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Bundan sonra “Akit Taraflar’ olarak nitelendirlecek Turkiye Cumhuriyeti Hikimefi ve
\fietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hukimet,

7 Aralik 1044 tarihinde Sikago'da imzaya agilan Uluslararas Sivil Havacilik Stziesmesine ve
Ulustararasi Hava Hizmetleri Transit Anlasmasina taraf olarak,

Uluslararas! hava hizmetlering iliskin firsatlarin genisletiimesini kolaylagtirmak isteyerek,

Etkin ve rekabetei uluslararas hava hizmetlerinin ekonomik blyimey, ticareti, turizmi,
yatinmi ve tiketicilerin refahini arftiediginin bilicinde olarak,

Hava araglarmin giiveniigine karg yapifan, kisilerin ve milklerin emniyetini tehdit gden, hava
hizmetlerini olumsuz etkileyen ve sivil havaciligin emniyeti konusunda halkin glivenini sarsan
aylemier ve tehlikeler konusundaki ciddi endigelerini teyit ederek ve uluslararas) hava
hizmetlerinde en Ust seviyede emniyet ve givenligi sadlamay! isteyerek;

Kendi Ulkeleri arasinda ve diginda hava hizmetieri tesis etmek ve yOrdtmek amaciyla bir
anlagmaya varman arzu ederek,

ASABIDAKI MADDELERDE ANLASMISLARDIR:



MADDE 1
TANIMLAR

Bu Anlagmanin amaci do§rultusunda, metin iceridi aksini gerektirmedigi takdirde:

a. “Sozlesme’ terimi; 7 Aralik 1944 tarihinde Sikago'da imzaya agian Uluslararast Sivil
Havaciik Hakkinda Sozlesmeyi ifade etmekte ve her ki Akit Tarafga ylrirdge
konmas! ya da kabut edilmesi kosuluyla, Séziesmenin 80. Maddesi aftinda kabul edilen
her nevi Eki ve 90. ve 94. Maddeler uyannca Sézlesmenin Eklerinde yapilan tim
degisiklikleri igermektedir;

=

"Havacilk oforiteleri® terimi; Turkiye Cumbhuriyeti igin, Ulagtrma, Denizcilik ve
Haberlesme Bakanhd, Sivil Havacthik Genel Mudirigoni, Vietnam Sosyalist
Cumnhuriyeti icin Ulagtirma Bakanhd! binyesindeki Vietnam Sivil Havaciik Otoritesini
veya bahse konu her iki {lke igin halinazirda bu otoritelere tevdi ediimig olan gérevien
verine getirmeye yetkili herhangi bir kurum veya kiglyi ifade etmektedir;

o

“Tayin edilen havayolian” terimi; isbu Anlagmanin 3. Maddesl (Tayin ve Yetkilendirme)
uyarinca tayin edilmis ve yetkilendirilmis her nevi havayoliari ifade etmektedir;

d. "Uike" terimi; Sézlesmenin 2. Maddesinde tanimlanan arfamiannda kullanimaktachr;
e. ‘Hava hizmeti’, “ulusiararasi hava hizmet”, "havayolu" ve "traflk amaci distndaki

duraklama" terimleri; Sozlesmenin 96. Maddesinde tanimlanan anlamlannda
kultantlmaktadir; .

P

“Mutabik kalinan hizmetier” ve “Belirlenen hatlar’ terimieri sirasiyla, isbu Anlasmanin
Ek lNnde belirtilen tanfeli ulusiararas) hava hizmetlerini ve hatlan ifade etmektadir;

g "Teaflk" terimi; yolcular, bagaj, kargo ve pestayt ifade etmektedir;

-

‘Kapasite” terimi;

hava arac igin, bu hava araci tarafindan hatta veya hattin belirit bir kisminda
taginabilen ylkd,

-~ belilenmis bir have hizmeti igin; bu hizmette kullandan hava aracini
kapasitesinin, bu hava araci igin bir hafta veya hattin bir kisminda belli bir
dénemde isletilen frekans sayisinin garpimini ifade etmektedir;

i. "Joret tarfesi® terimi; badianth tim ulagim vasitalari da dahil olmak fzere, hava
tagimacihidinda, yoleulann, bagajlann veiveya posta digindaki kargolarin taginmas igin
havayollars ve acenteleri taraftndan tahsil edilecek her tlrils bilet treti e harglari ve
sair giderleri ve bu bilet tcretleri ile harglarin ve sair giderlerin tabi oldufu sarian fade
etmekiedir;

i “Kullanier Geretler” terimi, bir Akit Tarafca digerine saflanan havalimaniarirun,
seyrisefer tesislerinin ve ilgili diger hizmetlerin kuflanimi igin tahsit edilen harclan ve
tcretleri ifacle etmektedir;

k. “Ek"terimi; isbu Anlasmanin Ekini veya isbu Anlasmanin 19, Maddesinin (Istigareler ve
Degigiklikler} hukomleri dogrultusunda bu Ek Uzerinde yapilan degisiklideri ifade
etmektedir. Ek isbu Anlasmamin aynimaz bir pargasini olugturmaktady ve aksi
kararlagtinimadikga Anlasmaya yapilan tum atifiar £k de kapsayacaktir. :



MADDE 2
HAKLARIN TANINMASI

Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafin tayin etmig oldugu havayollarnin igbu Anlasma'nin
Ek I inde belilenen hatlar tizerinde tarifeli ulustararasi hava hizmetlerint icra
edebilmeleri icin diger Akit Tarafa asagida belirtilen hakiar tamimaktadir:

a.  dider Akit Tarafim Olkesi izerinden inig yapmaksizin ugma hakk,
b, sbzl gegen lkede trafik hizmeti digindaki amaglar igin durabiime hak,

¢.  uluslararas trafigi birlikte veya birbirinden ayrs olarak indirmek ve almak amaciyla
isbu Antasmanin Ek 1' inde befitien hat igin ilgili {lkede beliflenen noktalarda
duraklarma hakki,

d.  lsbu Anlagmada belirtilen sair hakiar.

|sbu Madde™in (1.) fikrasinda yer verilen higbir husus, bir Akit Tarafin havayoHarina,
diger Akit Tarafin (ikesinde, bu diger Akit Tarafin (lkesindeki baska bir noktaya Gerat
veya kita kargihgs taginmak tzere trafik alma ayricali§l verdigi sekiinde anlagitamaz.

_ MADDE3
TAYIN VE YETKILENDIRME

Her bir Akit Taraf, belirenen hattarda, mutabik kalinan hizmetleri isletmesi amaciyta bir
veya daha fazla havayohunu tayin etme hakkina sahip olacaktir. Bu tayin, diplomatik
kanallar aracihdiyla yaziit bildirim yoluyla gerceklestiitecektir.

8oz konusu tayin bildiriminin tebellly ediimesi {zerine, difjer Akit Tarafin havacilik
otoriteleri, isbu Maddenin (3.) ve (4.) fikralanna tabi olarak, gereken igietme yetiisini
gecikmeksizin tayin edilen havayoluna {(havayollarina) tanyacaktir.

Bir Akit Targfin havacilk oforiteleri, difer Akit Tarafin tayin eimis cidugu bir
havayolunun (havayollarinin), stzll gegen havacilik otoriteferince, uluslararas! hava
hizmetlerinin igletimesinde nomal ve makul bir gekilde uygulanan, yirlrliikteki
kanunlannin ve dizenlemelerinin sartlanm Sozlegmenin hiikimlerine uygun ofarak
safladigini (saglacikiaring temin etmesini isteyebliecektir.

Her bir Akit Taraf, asagjidaki kosullarin saglandiina kani olamamasi halinde, diger Akit
Tarafin tayin etmis oldugu havayoluna ighu Maddenin (2.) fikrasinda atifta bulunulan
isletme yetkilerini tanimayi reddetme ya da diger Akit Tarafin fayin etmis olduju
havayolurun isbu Aniagmanin 2. Maddesinde (Haklarin Taninmast) belirlenen haklan
kulianmasina yonelik olarak gerekli gordigu sertlan tatbik etme hakkina sahip
ofacakhr:

a.  sbz konusu havayolunun mikiyetinin biyik bir kisminm ve etkin kontrolinin stz
konusu havayolunu tayin eden Akit Tarafin kendisinde veya uyrugundakilerin
yetkisinde olmast, vefveya

b, sz konusu havayolunu tayin eden Hikimetin, isbu Anlagmanin 14 Maddesinde
(Havaciik Emniyet) ve 15. Maddesinde (Havaciik Govenlidi) belidilen
standartlara sahip olmast ve bu standarifar| uyguluyor olmast.



Bu sgekilde tayin edilip yetkiiendiriimis havayolu, ishu Anlasmanin 5, Maddesindeki
(Kapasite} ve 6. Maddesindeki (Ucret Tarifelerl) hUkimler uyannca, 8z konusu
hizmetle ilgili olarak Uzerinde mutabakata varitan bir kapasitenin ve saptanmig bir ticret
tarifesinin yurirlitkte olmasi kosuluyia, mutabik kalinan hizmetleri sunmaya istedigi
herhangi bir zamanda haglayabileceklir,

. ... MADDEM
{SLETME YETKISININ IPTAL} VEYA ASKIYA ALINMASE

Her bir Akit Taraf, agagidaki hallerde, difier Akit Tarafca fayin edilen hethangi bir
havayoluna verilmig bulinan igletme yetkisini iptal stme veya bu havayolu tarafindan
isbu Anlagmanin 2. Maddesinde (Haklann Taninmas) belirtilen haklarn kullantimasn
askiya alma veya bu haklann kultaniimasina ydnelik olarak gerekli gérd(gu sartiari
tatbik etme hakkina sahip olacaktr:

a.  s6z konusy havayolunun milkivetinin blvik bir kisminin ve etkin kontrollingn séz
konusu havayolunu tayin eden Akit Tarafin kendisinde veya uyrugundakilerin
yetkisinde olduguna kanaat gefirememesi veya,

b. tayin edilen havayolunun kendisine bu haklan tamiyan Akit Tarafin kanun ve
dizenlemelering uymamasi veya,

6. tayin editen havayolunun isbu Anfagma’da belirtilen kogullara gore igletimemesi
halinde. :

ptalin, askiya aima igleminin veya bu Maddenin (1.) fikrasinda belirtilen hiikiimlerin
derhal uygulanmast kanun ve dizenlemelerin ihlatinin devam etmesini dniemek
agisindan zaruri degilse, s6zil gegen hak, ancak diger Akit Taraf fle istisare edildikten
sonra kullaniabllecektir,

MADDE 5
KAPASITE

Akit Taraflanm her birince tayin edilen havayoluna, ki Akit Tarafin Ulkeleri arasinda
trafigin taginmasina yonelik hava hizmetlerini ylritmeleri igin adil ve esit dlzeyde
imkan sagianacakir.

Beiirlenen hava hizmetterinin herhangi bir Akit Tarafca tayin edilen havayolu tarafindan
isletiimesinde, aym hatlanin timinde veya bir kisminda sundudu hizmetlerin haksiz
yere etkilenmesini dnlemek amaci ile, diger Akit Tarafca tayin edilen havayohmiun
gikarlar dikkate alinacakkir,

Akit Taraftarca tayin edilmis havayollan tarafindan sunulan, mutabik kalinan hizmetler,
Akit Taraflarin vatandastanmin belifenen hatlardaki ulagim ihtiyaglari ife yakindan ifintil
olacak ve bu hava hizmetlerinin asti amaci Akit Taraflarin Glkeler arasinda yolcular ve
posta da dahil clmak tzere kargo igin mevcut ve makul olarak beklenen ulagim
intiyagtarini makul bir yik faktdrit ile kargilayacak bir kapasiteyl sadlamak olacaktir.

Mutabik kalinan hizmetlerin igletimesinde her bir Akit Tarafca tayin edilen havayolu
tarafindan sa§lanacak kapasite ve hizmet frekanslar, stz konusu hizmetlerin
sunulmasina baslanmadan Bnce Akit Taraftarin havacilik otoriteler! tarafindan kargiikly
olarak belirleneceklir. Baglangigta belilenen kapasite ve hizmetlerin frekansi ;sf&::_"
konusu octoriteler tarafmdan zamar igerisinde gozden gegirilebilecek ve yegmgh;
diizenlenebilecektir, . 4{5 "



_ MADDE6
UCRET TARIFELERI

Her bir AKit Taraf kendi Ufkesinde, kendi fkesinden veya Olkest Gzerinden sunuiacak
uluslararas) hava hizmetler igin uygulanacak Ucret tarifelerinin, tayin edilen havayoilan
tarafindan, igietme maliyeti, makul bir kar orani ve diger havayollarinin  tarifeleri de
dahil olmak Gzere ilgili thm etkenlerin dikkate alinmast suretiyle makul seviyelerde
helirlenmesine izin verecekiir, Akit Taraflarca mildahale agsafirdaki hallerie sinirhdir:

a.  Maku! oimayan élghlerdeki ayrimel Gicret ve uygulamalan &nlemek;

b. Pazardaki hakim konurun kétiye kullanimasindan kaynaklanan gok yiksek
vaya kisttlayic Ueretlerden tiketicileri korumak; ve

c.  Havayollanni dofirudan veya dolayll devlet siibvansiyonundan veya destedinden
kaynaklanan, suni clarak dosurittmds Ucretlerden korumak.

Bir Akit Tarafin tayin etmig oldugu havayollan tarafindan (1.) fikra uyarinca belirlenen
ticret tarifeferi tarifeler diger Akt Tarafin  havacilik  oferitelerinin - onayini
gerektirmeyecektir,

Havacilik otoritelerinden herhang birinin, difler Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayolu
tarafindan tekiif edifen veya uygulanan icret tarifesinden memnun oimamasi hafinde,
iclerinden herhangi birinin tzlebi lzerine, havacilik otoritelert sorunu istisare yoluyla
cizmaye calisacaklardir. Akit Taraflardan herhangi birinin havaciik otorites! highir
surette difier Akit Tarafin havayolunun ieret tarifesinin ylririGge girmesini veya
halihazirda yiriiriikte bulunan Goret tarifesinin uyguianmasinin strdirilmesini 8nlermek
amaciyla tek taraflt midahalede bulunmayacaktr.

Yukandaki hikiimlere bakimaksizin, bir Akit Tarafin tayin eimis oldudu havayoltan,
talep Uzerine difjer Akit Tarafin havacilik otoritelering, bu otoritelerin belirledidi gekil ve
dizen gergevesinde {icret tarifelerinin olugiurulmasima dair bilgi verecektir.

~ MADDE?
VERGILER, GUMROK HARGLARI
VE DIGER UCRETLER

Bir Akit Tarafit tayin etmis oldud@iu havayciunun ulusiararas) hava hizmetlerinde igletilen
hava aract ve bununla birfikte clajan teghizatlar, yedek pargatan (motoriar da dahil
olmak lizere), yakit ve yag tedarikisri (hidrolik yadlar da dahil olmak Uzere), hava arac
ikmal malzemeleri {ucus sirasinda yolculara ikram edilen veya satigi yapdan yiyecek,
icecek, alkol, sigara ve diger Uriinler) difer Akit Tarafin Glkesine vanista, bu techizatlar
ve tedarikler tekrar ihrag edilene veya bu (fke Uzerinden yapilacak yolculudun bir
kisminda kullenilana kadar hava aracinda kalmak kaydiyia her torli giimretk harci,
denetieme dcreti ve diger harg veya vergilerden muaf olacaktir.

Asagidakiler de, gergeklestirilen seferlere lligkin tagimacilik eretleri diginda, benzer
harg ve vergilerden muaf tutujacakbr:

a. Akt Taraflardan herhangi birinin Gkesinde, bu Akit Tarafin otoritelerinin belifledigi
siniar icerisinde kalmak kaydiyla, herhangt bir Akit Tarafin ulusiararasi
hizmetlerde bukinan hava aracinda kullaniimak Uzere 58z konusu hava aracina
alinan ikmal maizemeleri.



b. herhangi bir Akit Tarefca tayin edilen havayolu (havayolian) tarafindan
ulusiararas: hizmetierde kulfarslan hava aracinin bakim ve onarnmi igin diger Akit
Tarahn Glkesine giren yedek pargalar {motoriar da dahil aoimak Ozere) ve olagan
havacilik techizatl,

¢. Hava aracina alindiklar Akit Tarafin (lkesi Uzerindeki ucugiarn bir kisminda
kullanilacak olsalar dahi, dider Akit Tarafea tayin ediimis olan havayolu tarafindan
uluslararasi hizmetlerde isletilen hava aracina tedarik edilen yakit ve yadlar
(hidrolik sivilar da déhil olmak lizere),

d.  Herhangi bir Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayolunun amblemini tagiyan
basil bilet stoklan, havayoly konsimentolan ve sair basih materyaller ile tayin
edilen havayoiu tarafindan yeniden ihrag edilene kadar, uluslararasi hizmetierde
kullanmak igin Ocretsiz dagilan mutat tanitim materyaliar,

e. Yukardaki (a), (b), (g) ve (d) bentterinde belitlen malzemeler glnmrik
otoritelerinin denetimine veya kontroliing tabi olacaktir.

3. Herhangi bir Akit Tarafin hava aracindaki olagan hava techizatiar, yedek parcalar
{motorlar da dahil olmak Gzere), hava araci malzemeler ve yakit ve yad tedarikleri
{hidrolik yaglar da dahil olmak iizere) ve diger malzeme ve tedarikler diger Akit Tarafin
flkesinde sadece o tkenin gimrik otoriteterinin onayi ile indiriebilir, Bu durumda,
bunlar gimritk dizentemelerine géire yeniden ihrag edilene veya salr gekillerde eiden
cikartiiana kadar s6z konusu otoritelerin gézetiminde tutulacaktir.

MADDE 8 _
TRANSIT GEGiS

Bir Akit Tarafin Glkesinden dogrudan gegiglerde, havalimaninin bu amagla aynilan kismim
terk etmemek kaydiyla yolcular, bagajiar, kargo ve posta, siddete, hava korsanigina, narkotik
madde kacakgihidina karst ahnan havacilik glvenligi dnlemleri ve 6zel durumiar haricinde
sadece basitlestiimis bir kontrole tabi tutulacaklardir. Bu tir bagajlar, kargo ve posta,
giimrik  vergilerinden, &ézel tlketim vergilerinden ve varista sunulan  hizmetlerin
maliyetlerinden kaynaklananlar diginda, benzer vergiler ile harg ve risumdan  muaf
tutulacaktir,

MADDES
KULLANICI OCRETLERI

1. Her bir Akit Tarafin kendi (thesinde diger Akit Tarafin havayollarina havalimanian, hava
yollari, hava trafik kontrot ve hava seyriisefer hizmetler, havacilik ghvenligi ve dier
itgili tesisler ve hizmetlerde saglayacag kosullar, anlagmaiann yapildidr tarihte benzer
uluslararas! hava hizmetlerinde bulunan herhangi bir havayoluna saglanan en elverigli
kosullardan daha az elverigh oimayacaktir.

2. Bir Akit Tarafga tayin edilen havayolunun veya havayollarinin, mitekabiliyet esasina
tabi olmak kaydiyla, her ki Akit Tarafin uiusal yasa ve dizenlemelerine uygun bir
sekilde, diger Akit Tarafin ilkesinde kendisi tarafindan befifenmis yer hizmetlerini
yiritmesine ve kendi tercihi do§rultusunda, yerel kanun ve dizentemeler uyarinca
gerekli gérilmesi halinde, tamamen ya da kismen, diger Akit Tarafin yetkili makamian
tarafindan yetkilendiriimis herhangi bir acenteden saglanan yer hizmetlerini almasina
izin veriteceklir,



Bir Akit Tarafin Ulkesinde, diger Akit Tarafin havayoluna, havalimanlannin, hava
yollarinin, hava frafik kontrol hizmetlerinin, hava seyrisefer hizmetlerinin havacilk
gitvenlidi tesislerinin ve dier ilgili tesisterin ve hizmetlerin kullanimi icin tarh edilen
ilcretier ve harglar hakkaniyetli ve adil bir sekilde belirlenecek ve tahsil edilecektir. Bu
dcretler ve harglar diger Akit Tarafin havayoluna, bu licretlerin ve harglann tarh edildigi
tarih itbariyle, benzer uluslararast hava hizmetleri ile istigal eden herhangi bir
hgvayoluna saflanan en Wi kogullardan daha az avantajt kogularda tarh
edilmeyecekiir,

Akit Taraflar, 56z konusu Gcretleri ve harglar tarh eden yetkili merclleri ile séz konusu
hizmatlerden ve tesislerden faydalanan havayollan arasinda veya pratikte mimkin
oimasi halinde, stz konusu havayollanm temsil eden kuruluglar arasinda gorigmeler
ve mizakereler yapimasini desteklevecekler ve tesvik edecelderdir. Kullamcilar,
degisiklikler yapimadan dnce giriislerini belitebilmelerini saflamak (zere, kullanici
fieretlerindeki her  defisiklix teklifi hakkinda moOmkin oldudu kadar Snceden
bilgilendiriiecektir,

MADDE 10
YABANCI PERSONEL VE
YEREL HIZMETLERE ERISIM

Bir Akit Tarafca tayin edilen havayolu veya havayollar, mutabik kalinan hizmetlerin
yiriitiimesi icin gerekii olan temsilci, idari, ficari, satig, oparasyonel, teknik ve diger
uzman personelini, dijer Akit Tarafin Ulkesine giri, tkamet ve istihdamia ilgili yasa ve
dizenlemelering uygun bir gekilde, dijer Akit Tarafin Ulkesine getime ve burada
bulundurma hakkina sahip olacaktir.

Bu personel ihtiyaglan, Akit Taraflarca tayin edilmis havayoliarinin  tercihleri
dogruttusunda bu havayollarinin kendi personeli vasitasiyla veya difer Akit Tarafin
{lkesinde diger havayoluna bu tdr hizmetler sunulmast konusunda yetkilendirilmig
herhangt bir kurulug, sirket veya havayolu tarafindan sunulan hizmetierden ve
personeiden faydalanmak surstiyle karsilanabilecekir.

Bu temsilciler ve personel dijer Akit Tarafin yiirlrlikteki yasalanna ve dizenlemelering
tabi olacakiardir. Her bir Akit Taraf bu vasalar ve dizenlemelst dogrultusunda ve
miitekabiliyet esasina tabi oimak kaydiyla, gerekli calisma izinlerini, ziyasetgi vizefetini
veya benzeri dokiimanlari gereksiz gecikmelere mahal vermeksizin, igbu Madde'nin
{1.) fikrasinda belirtilen temsilcilere ve personele temin edecektir,

. MADDEM!
DOVIZLERIN CEVRILMES! VE
KAZANGLARIN TRANSFERI

Tayin edilen tom havayollari, kendi tagimaciik belgelerini, diger Akit Tarafin Ulkesinde
satig ofisleri veya tamamen kendi takdirlerinde oimak kaydiyla, acenteleri araciligtyla
satma ve tanzim etme hakkina sahip olacaktir. Stz konusu havayollan, sundukiar
tastmacilik hizmetlerini gevrilebilir para birimleri Dizerinden ve/veya ilgifi dlkenin yerel
para birimi Ozerinden satma hakkina sahip olacaklar ve bu tagimacilik hizmetieri
herkes tarafindan yukanda belitilen para birimieri (zerinden serbestce satin
alinabilecektir.



Tayin edilen havayallan trafigin taginmast ile igili olarak Ustlendikieri giderlerden artan
gelirleri, talep etmeleri halinde, resmi déviz kuru lizetinden cevirerek Ulkelering havale
etme hakKina sahip olacaklardir. Akit Taraftar arasinda odemelerle figlhi olarak uygun
hiklimlere sahip bir anlagma akdediimenis ise, yukanda belitilen havale, ¢eviflebilir
para birimleri Gzerinden ve yirliritkteki ulusal kanunlara ve kambiyo dizenlemelerine
uygun sekiide gerceklestirilecektir.

Bu gelirlerin gevrilmesine ve havalesine cari islemier igin, s6z konusu gelirlerin gevrilme
ve havale igin ibraz edildifi anda gegerii olan ddviz kuru Uzerinden, herhangi bir
sinirtama getirlmeden jzin verilecektir ve bu iglemier bankalar tarafindan bu tir
gewiime ve havale iglemierine uygulanan Ucretler diginda bagka bir tcrete veya harca
tabi clmayacaktir.

Her bir Akit Tarafin tayin etmis oldudu havayolian, tamamen kendi takdirferinde olmak
kaydiyla, vakit alimi da dahil clmak Gzere dier Akit Tarafin (lkesinde Ustiendikleri
verel giderteri, yerel para birimi Gzerinden veya yerel kambiyo mevzuatina uygun olmak
kaydiyla serbestce gevrilebilir bir para biimi Uzerinden édeme hakkina sahip
olacaklardir.

NADDE 12
ADIL REKABET

Akit Taraflarca tayin edilen havayollarina, mutabnk kalinan hava hizmetierini belitienen
hatlarda birbirleriyle rekabet halinde yiritmeleri igin adil ve esit dlzeyde imkan
saglanacaktr.

Akit Tarafiar, tayin ettideri havayollanmin pazar gicing, tek baglanna veya diger
havayollari ile birlikte, herhangi bir rakibini ciddi bir bigimde zayifiatacak veya onu hat
digt birakabilecek bir bigimde veya bu amagla suistimal etmesine izin vermeyeceklir,

Akit Taraflar, asagida belitilen uygulamalarm  daha yakindan  incelenmesi
gerekebilecek, haksiz rekabet uygulamalan olarak degerlendirilebilecegi hususunda
mutabiktir:

a.  belirlener hatlardaki hizmeflerin saglanabilmesi igin gereken meliyetleri timiyle
kargitamayacak lcretlerin ve fiyatiann tatbik ediimesi;

b, Soz kanusu uygulamalarn gegici olmak yerine sOrekiiik arz etmesi;

c. séz konusu uygulamalann diger havayolu veya havayoflari zerinde &nemli
ekonomik etkileri olmasi veva bu havayolunu veya havayolianin dnemii diglide
zarara ugratmasi ve

d. hattaki hakim konumun suistimaline isaret eden davranigiar,

Akit Taraflardan highiri, diger Akit Tarafca tayin edilen havayolianna, kapasite, frekans
veya trafige ifigkin ofarak, isbu Anlagmanin amaglarina ters digecek ritelikte rlghan
hakki zorunlulugu, ugus kotas:, itiraz hakkindan feragat tazminati veya sair gartiar
uygulayamaz.



B ~ MADDE 13
SERTIFIKALARIN VE LISANSLARIN KARSILIKLI TANINMASI

Bir Akit Tarafca tanzim edilen veya gecerli ve halen gegerli olan ugusa elverislilik
serifikalan, yeterlilik sertifikalart ve lisanslar, bu sertifika veya lisanslann tanzim edildigi
veya gegerli savildidl kosulann, Sikago Sézlegmesi uyarinca belienen asgari
standartiara esit sevivede veya daha ylksek seviyede olmas: kaydiyla, mutabik kalinan
hava hizmetlerinin belirlenen hatlarda yoritiimesi amaciyla diger Akt Tarafga da
taninacaktir. Ancak Akit Taraflar, kendi Gikelerinin Gzerinde yapilan ugusiar ile ilgil
olarak kendi vatandaslaring diger Akit Tarafca veya bagka bir Devlet tarafindan tanzim
adilen veya gegerli kiman yeterlifik sertifikalanini ve lisansian tammayt reddeime
hakim sakle tutmaktadir,

Akit Taraflardan herhangi birinin havacilik otoriteleri tarafindan herhangi bir kisive veya
tayin ecflen bir havayoluna ya da mutabik kalinan hizmetlerin yiridUimesinde kullanian
bir hava aracina verilen ve yukarda (1.) fikrada atifta butunulan lisans ve sertifikalaria
iigili imtiyazlar ve kosuliar, Sozlesmeye uygun olarak befirlenen asgari standartlardan
farkl) bir standardin uygulanmasina izin veriyorsa ve bu fark konusunda Ulustararas
Sivil Havaciik Orgiti'ne (ICAO) bagvuruda bulunulimusg ise, diger Akit Taraf, bu
mualiak uygulamanin  agikiga kavusturuimas: amaciyla  havacilk  oteritelerinin
istisarede bulunmasini talep edebilecsktir. Uygun bir antagmaya vantamamas! durumy,
bu Anlasmanin 4, Maddesinin (Isietme Yetkisinin Iptali veya Askiya Alnmast)
uygulanmasina gerekge olugturacaklir,

MADDE14
HAVACILHK EMNIYET

Her ki Akit Taraf da, difer Akit Tarafga tayin edilmis bir havayolu ile igili olarak
havacilik tesisleri, ugug ekipleri, hava araglant ve fayin edilmis havayollarinin
operasyony hususunda fdame etftirien emniyet standarftanna lligkin isfisareler
gergeklestirimesini talep edebilecektir. Bu istisareler, taiep tarihinden itibaren otuz (30)
gin igerisinde gergeklestirilecektir.

Bu istisareleri miteakiben, Akit Taraflardan herhang! birinin dijer Akit Tarafin emniyet
standartlarini en azindan ilgili tarfhte Sézlegme uyarinca belirlenen asgari standartlara
esit sekilde saglamadidin ve uygulamadiini tespit etmesi halinde, sozli gegen Akit
Taraf bu tespitierini ve asgari standartfanna uygunlugun sadlanmasi igin atimas)
gereken adimiar: didier akit Tarafa bildirecek ve diger Akit Taraf da gereken diizeltici
ontemleri alacaktir. Diger Akit Tarafin on beg (15} gun ya da kararagtinlabilecek daha
uzun bir sire icerisinde gerekli dnlamiert aimamas: ishu Anlagmanin 4. Maddesinin
(isietme Vetkisinin Iptali veya Askiya Alinmasi) uygulznmasi igin gerekge teskil
edecektir.

Soziesmenin 16.Maddesi uyarnca, Akit Taraflardan birinin bir havayolu tarafindan
veya bu havayolu hesabina dier Akit Tarafin Glkesinden veya tlkesine hizmet vererek
isletiimekte olan her nevi hava aracinin, diger Akit Tarafin Ulkes| dahifinde iken, diger
Alit Tarafin yetkili temsticileri tarafindan gerceklestirilecek bir aramaya tabi clabilecedi
hususunda mutabrk olunmustur, ancak bu arama, séz konusu hava aracinin igletiminde
gayrimakul bir gecikmeye sebebiyet vermeyecekiir. Sdzlegmenin 33.Maddesinde
belitilen yukimiUliklere bakimaksizin, bu aramanin amacr, ilgii hava arac
dokimantasyonunun, bu hava aracinin mirettebatinin lisanstannin gegerlligini ve hava
arac) techizabmin ve hava araciun durumunun Sézlesme uyarinca belilenmis
standartlara o sirada uygun oldugunun dogrulanmasidir (bu Madde kapsaminda
“rampa denetimi” olarak adlandirimaktadir).



Bu sekilde iora edilen herhangi bir rampa denetimi ya da bir dizi rampa denetimi
sirasinda:

a. bir hava aracinin veya biy hava araciin isleimesinin, Sozlesme uyannca
befirlenmig olan ve denetimin gerceklestirildigi tarth itibariyle yiirdriikte bulunan
asgari standartiara uygun olmadidr yéntinde ciddi kaygilarin olugmasi, veya,

b.  Sézlesme uyannca belienmis olan ve denetimin gercekiestirildigi tarih itibariyle
yurlrlikte bulunan emniyet standarifarinin etkin bir sekikde saglanamadigt ve
uygulanamadi§! hususunda ciddi kaygilarin clugmasi halinde

denetimi icra eden Akit Taraf Sozlesmenin 33. Maddesine gore, ilgifi hava aracinm
veya mirettebatin sertifika ve lisanstaninin tanzimine vaya gscerli kilnmasina veya
hava aracinmn isletimesine esas kosullarn, Sozlegmeye gére befirlenen asgari
standartlara esit seviyede veya daha st seviyede olmadi§ sonucunu gikarmakia
serbest olacakhr.

Yukarida yer alan (3.) fikra uyartnca bir Akit Tarafin havayolu tarafindan igletilen hava
aracina ucak altr denetimi uygulanmasina sbz konusu havayolunun temsilsisi
tarafindan misaade edimemesi durumunda, diger Akit Taraf yukarda yer alan (4.}
fikrada befittilen ciddi kaygiarin olustugu sonucuna varabilecek ve stz konusu fikrada
befirtilen sonuglar gikarabilecektir,

Herhangi bir Akit Tarafin, bir ugak alt! denetimi sonucunda, bir ugak alti denetiminin
engellenmesi sonucunda, istigareler sonrasinda ya da sair nedenleris, hava aracinin
isletiimesinin emniveti agisindan derhal bir tedbir alinmasi gerekligi sonucuna varmasi
durumunda, s8z konusu Akit Taraf difjer Akit Tarafin havayolunun igletme yetkilerini
derhal askiya aima veya tadil etme hakkina sahip olacaktir.

Akit Taraflardan herhangl birinin isbu Madde'nin (2.) veya (8.} fikralan uyannca aldigi
tedbirler, bu tedbirin alinmasi gerektiren durumun ortadan kalkmasiyla sona
ardirifecektir,

Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarahin tayin edilmis havayoluna (havayollarina), mutabik
kalinan hizmetlerin emniyetli bir sekilde igletiimest igin gereken haberlesme, havacilik
ve meteorolcji kolayliklarint ve diger hizmelleri sadlayacaktir.

MADDE15
HAVACILIK GUVENLIGI

Akit Taraflar, ulustararas hukuka gére meveut hak ve yikdmiUiiklerine uygun olarak,
sivil havacilik glvenliginin yasadisi midahalelere kargi korunmasi amaclyla birbirlarine
karst Ustlendikleri yukimi@higin, isbu Aniasmanin ayriimaz bir pargasint fegkil ettigini
teyit ederler. Akit Tarafiar, ulustararasi hukuktan dojan haklarinin ve yukumitldklerinin
gene! niteliklerini kisitlamaksizin, ozelliie 14 Eylil 1863 tarihinde Tokyo'da imzalanan
Hava araglarinda islenen Sugiara ve Dider Baz! Eylemlere iigkin Sozlagme, 16 Araik
1970 tarthinde Lahey'de imzalanan Hava araglannm Yasadigt Yollarla Ele
Gegirimesinin Onfenmesine lligkin Stzlegme, 23 Eyldl 1971 tarhinde Montreal'de
imzalanan Sivii Havacilik Glivenlifine Karsi iglenen Suglarin Onlenmesine iligkin
S8ztesme ve 24 Subat 1988 tarhinde Montreal'de imzalanan Uluslararasi Sivil
Havaciija Hizmet Veren Hava Limanlannda Yasadigt $iddet Eylemterinin
Onlenmesine iliskin Protokol veya Akit Taraflann taraf olduklan sivil havaciik
glivenligine iliskin diger tGm sdzlesmelerin hikbmierine uygun hareket edecaklerdir.



Her bir Akit Taraf, sivil hava aracinin yasadig! yollaria ele geciriimesini dnlemek ve bu
hava aracinin, yolculannm ve mirettebatinin, havalimanlannin ve hava seyriisefer
tesislerinin emniyetine kars: difer yasadig: aylemieri ve sivil havacilifin gliventiine
iliskin diger herhangi bir tehdidi bertaraf stmek Uzere, talep hafinde birbirlerine pratikie
miimkn olan her tr)l yardimda bulunacaktardir,

Akit Taraflar kargiikii ligkilerinde, Akit Taraflara uygulanabilir oldugu Olglde,
Uluslararas) Sivil Havacilik Orgitd tarafindan tesis edilen ve Ulustararasi Sivil
Havaciik Hakkinda Stziesmenin Ekleri olarak thdas edilen tim havacilik givenfidi
standartlanina ve tavsive edilen uygulamalara uygun olarak hareket edeceklerdir. Akit
Taraflar, kendi tescillerindeki hava aract igletmecilerinin veya isyer merkezi ya da daimi
ikametgahs kendi Glkelerince bulunan hava araci igletmecilerinin ve Ulkelerindeki
havaliman: igletmecilerinin havacitik givenligi hikiimlerine uygun hareket etmelerini
sadlayacaklardir,

Her bir Akit Taraf, hava araci Isletmelerinin, difer Akit Tarafin, Ulkesine girigte, bu
{lkeden gikista veya bu Glkede bulunulan sire igerisinde uyuimasint talep ettifi ve
yukarida yer alan (3) fikrada ahfta bulunuian havacilik giiveniidi hikiimlering
uymalarinin istenebilecegi hususunda mutabikbir. Akit Taraflardan her kiri, kendi
tlkelerinde hava aracimin givenliginin saflanmasl, yolcularin, murettebatin, el
bagajlarimin, bagajlarn, kargonun ve ikmal malzemelerinin yikleme ve bogaltma
sirasinda ve oncesinde kontral edilmesi amaciyla yeterli tedbirlerin alinmasini ve etkin
sekilde uygulanmasini saglayacaktir. Akt Taraflardan her biri, belirli bir tehdidin
bertaraf edilmesi amaciyla diger Akit Tarafin makul dlgiilerde 6zel glivenlik tedbirleri
alinmast yolunda yapacadi herhangi bir talebi olumlu gekilde dikkate alacaktir.

Sivil hava aracinin yasadig! yollarla ele geciriimesi olayinin veya bu dogrultuda bir
tehdidin vuku buimast veya bu hava aracimin, hava aracinin yolculaninin ve
morettebatinin, havafimaniannin veya hava seyrisefer tesislerinin emnivetine yonelik
diger yasadigi miidahatelerin meydana gelmesi halinde Akit Taraflar, haherlesmede ve
bu tir bir olayin veya tehdidinin insan hayati konusunda riski asgariye indirmek
suretiyle hizlt ve emniystli bigimde sona erdiriimesini amaglayan diger uygun tedbirlerin
alinmasinda kolaylik saflayarak birbirlerine yardime) ofacaklardir.

Akit Taraflardan herhangi birinin igbu Maddenin havaciik giveniidi ile ilgil hiklnleri
konusunda bir sorun yagamasi durumunda, Akit Taraflardan herhangi birinin havacilik
otoriteleri diier Akit Tarafin havacilik otoriteleriyle gérilgmek igin acil istigare talebinde
bulunabilecektir.

MADDE 16
UGUS PROGRANMLARININ SUNULMASI

Her bir Akit Tarafca tayin edien havayolu (havayoliam), plantadiklart  ugug
programlarni, her bir tarife donemi igin (yaz ve kis) belirienen hizmetlerin
baslamasindan en az otuz (30) gan énce diger Akit Tarafin havaeihk otoritelerine onay
icin sunacaktir.

Bir Akit Tarafca tayin edilen havayolu, onaylanmig ugug programi diginda mutabik
kalinan hizmetler dodrultusunda dlizenlemek istedigi ek uguslar igin diger Akit Tarafin
navacilik otoritelerinden nceden izin tatep etmelidir. Bu tiir talepler, Akit Taraflarn
ulusal yasa ve dizenlemslerine uygun gekilde sunulacaktir. Ayni usul yapilabilecek
herhangi bir dedigiklikte de uygulanacaktir.



~ MADDE 17
ISTATISTIKLER

Akit Tarafiann havacilik oforiteleri, talep edimesi halinde, diger Akt Tarafin havacilik
otoritelering, birinci Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayollan tarafindan mutabik kalnan
hizmetierde sunulen kapasitenin deferlendiriimesi amaciyla makul dlgllerde gerekli
olabilecek periyodik istatistiki raportar veya sair istaiistiki raporlar sunacaklardir, Bu raporlar
stz konust havayolunun mutabik kalinan hizmetler ile figili olarak tagimis oldudu trafik
miktarint ve bu trafigin baslangic ve vang nokialanni belilemek igin gerekil tim bilgileri
icerecekdir.

MADDE18
ULUSAL YASALARIN VE DUZENLEMELERIN UYGULANMAS

1. Bir Akit Tarafin, uluslararas: hava seyriiseferi yapan bir hava aracinin, Ulkesine girigi,
kahigl ve gikigt ya da diger Akit Tarafin tlkesi Uzerindeki uguglar veya isletilmesi ve
seyrlseferi il ilgill yasa ve dizenlemeleri uygulanacaktir,

2. Bir Akit Tarafin yoloy, miretiebat, bagaj veya posta da dahil olmak Uzere kargonun
ilkesine girigi, kalgi veya aynhgiyla gl giris, cikig, gumrikkieme, g¢, havacilik
givenlifji, pasaport, doviz, saglik ve karantina ve posta gibi formaliteteri diizenieyen
yasalarina ve dlzenlemelerine, stiz konusu lke sinirar dahilinde bulunduklan sire
zarfinda, diger Akit Tarafca tayin edilen havayollarinin hava araclan tarafindan taginan
yoloy, muretiebat, bagaj, kargo veya posta tarafindan veya onlar adina uyulacakir.

3. Bir Akit Tarafin ilgiii otoriteler], olaganchst bir gecikmeyen neden olmaksizin, difjer Akit
Tarafin hava aracinda, bu hava araci indigi anda ya da Kalkraadan dnce arama yapma
ve Stzlesmede Ongdrlfen sertifikalan ve dijer belgeler inceleme hakkina sahip
olacaktir.

4, Her bir Akit Taraf, diger Akt Tarafin talebi Gzerine ighu Antasmada belirtilen ilgill yasa,
ditzenieme ve prosediirlerin suretlerini karg: tarafa stinacaktir.

o MADDE1S
iSTISARELER VE DEGISIKLIKLER

1. Axit Taraflann Havacilik Otoriteleri, yakin isbirligi antayisi iginde, zaman zaman igbu
Anlagmanin ve Eklerinin uygulanmast, yorumianmast, {atbiki veya gerekli defiikiiklerin
yapiimas! konusunda birbirleriyle istisareler yirlieceklerdir.

2 Bir Akit Tarafin isbu Anlagma veya Ekleri Uzerinde dedigiklik yapmak amaciyla
istisarede bulunmayt talep etmesi durumunda, Akit Taraflarca aksi yonde bir karar
alinmadigi middetge bu istisareler Akt Taraflardan birinin, diger Akit Tarafea yazill
olarak yapiian talebi tebelll§ ettigi tarinten itibaren en kisa siirede ve her hél ve kérda
en geg altmig (60) glin icerisinde baglayacaktr. Bu istisareler mizakere veya yazigma
yoluyla gergeklestirilecektir, Her bir Akit Taraf bu istisareler sirasinda mantikh ve
ekonomik Kararlann ahinabilmesini kolaylagtirmak amaciyla, tutumunu destekleyen iigili
gerekgeleri hazirlayacak ve sunacaktir.

3 Akt Taraflardan herhangl birinin igbu Anlagmanin herhangi bir hitkm{l {zerinde
degigiklik yapimasini talep etmesi halinde, stz konusu dedisikiik Akt Taraflarin
anayasat prosedirierinin tamamlandigini bildirmelerinden sonra yoririge girecektir.



Ancak Ek | fizerindeki dedisiklikler Taraflann havacihk otoritelerinin kendi aralarinda
dogrudan anlagmasiyla da yapilabilecektir. Degigiklikler gagicl olarak kargiiikl
mutabakata variidigi tarihten itibaren uygulanmaya baglanacak ve diplomatik nota
teatisi ile teyit edilmesinden sonra ylriirluge girecektir.

. MADDE20 _
IHTILAFLARIN ¢OzZ0M0

isbu Anlagmanin yorumlanmasinda veya uygulanmasinda Akit taraflar arasinda
herhangi bir ihtilaf gtkmasi durumunda, Akit Taraflar dncelikle ihtilaftarini miizakere
yoluyla gdzmeye caba gostereceklerdir.

Miizakereler voluyla gozime ulagamamatar: halinde, Akit Taraflar uyugmazl §t cdzime
kavusturabilmek amact ile, dglincl bir tarafin istisar mitalaasina miracaat edilmesi
konusunda mutabakata varabileceklerdir,

Akit Taraflarin, yukanda yer alan (1.} ve (2.) fikralann hiktmieri dogrultusunda bir
g6zhme ulagamamalan halinde, Akit Taraflardan herhangi birt s6z konusu uyusmazigt,
iigii yasa ve diizenlemelere uygun bir sekilde, birer Uyesi her bir Akit Taraf¢a
belifenacek, Ggincll Uyesi ise Akit Taraflardan birinin vatandagt olmamak ve
hakemlerin beiirlendi§i tarih itibariyle her iki akit Tarafin da diplomatik iliskide oldugu bir
Devietin vatandagt oimak kaydiyla, bu iki hakem tarafindan segilecek, U¢ hakemden
olugan bir tahkim heystine sunabilecekdir.

Akit Taraflar, uyusmazhgin tahkime gotUrilecegine dair bitdirimi taahhitil posta ile
tebellli§ ettikleri tarihi izleyen altmus (60) gun iginde aday gisterecekleri hakemi
belirleyeceklerdir. Tahkim heyeti bagkam olarak gérev yapacak olan GgOned hakem
Akit Taraflarin hakemierini betirledikieri tarinten ftibaren altrus (60) gin iginde tayin
edilecektir,

Akit Taraflardan herhangi birinin belirlenen siire iginde aday gésterecedi haksmi
belirleyememesi veya segilen hakemlerin tahkim heyeti bagkani olarak gérev yapacak
(glincli hakemin belirlenmesine dngérllen streda karar verememeleri halinde, duruma
bagl olarak, her bir Akit Taraf ICAQ Konsey Bagkanindan Oglnci hakemi veya bif
hakem tayin etmemis olan Tarafin hakemini beliremesini talep edebileceklir.

Akit Taraflann vatandas) olmamak kaydiyla ICAQ Konseyi Bagkan Yardimeisi veya
kidemii bir iyesi, duruma bagh olarak, ICAQ Bagkaninin yeklugunda veya yetersizligi
durumunda Bagkanin tahkim sireci ile iigii olarak isbu Maddenin {8} fikrasinda
belirtilen sorumluluklarini Dstlenscektir,

Tahkim Heyefi, usullerini ve tahkim igleminin yerini Akit Taraflar -arasinda mutabik
kalinan hikimlere tabi olmak kaydryla belireyscektir,

Tahkim Heyetinin kararlan aralannda intilaf bulunan Akit Taraflar agisindan nihai ve
badiayici nitelik tagiyacakty,

Akit Taraflardan herhangi birnin veya Akit Teraflardan herhangi biri tarafindan tayin
edilen havayolunun igbu Maddenin (6.) fikrasi uyarinca verilen karara uymamasi
durumunda, dider Akit Taraf, temerrlide digen Akit Tarafa isbu Anlagma wyarinca
saglanan haklar veya ayncaliklan sinvrlaridirabilecek, askiya alabilecek veya iptal
edebilecektir. ‘



8. Her bir Akit Taraf kendi hakeminin masrafiarini kargilayacaktw. isbu Maddenin (3.)
fikrast uyarinca, Oglinci; hakemin vefveya hakem tayin etmemig Taraf¢a bildirimeyen
hakemin atanmasinda ICAQ'nun yapacad her lwk masraflar da dahil olmak Ozere,
tahkim heveti bagkan! olarak gorev yapacak tgiincli hakemin Geretleri ve masraflan
Akit Taraflarca esit olarak paylasilacaktir.

9. Tahkime bagvuruimasmean itibaren tahkim heyeti kararint agiklayana dek, Akit Taraflar
fesih hali diginda, verilen nihai karar dofruliusunda yapllabilecek dizeltmelere halel
getirmeksizin, isbu Anlagmadan dogan tim ylkimidfiklerini yerine getirmeye devam
edecekierdir.

MADDE 21
TESCIL

igbu Anlasma, Ekleri ve bunlar tzerinde yapilabilecek tim degisiklikler Uluslararas: sivi
Havac ik Orgltil nezdinde tescil ettirilecektir.

MADDE 22
GOK TARAFLI ANLASMALAR

Uluslararast hava tasimaciligina iligkin ofarak, her iki Akit Tarafin da taraf oldugu cok tarafl
bir sézlesmenin veya anlagmanin imzalanmas! halinde, ighu Aniagma soz konusu sbzlegme
veya antasmanin hilkimierine uyum saglayacak sekilde degistirilecektir.

MADDE Z3
BASLIKLAR

Madde bashkiars isbu Anlagmaya sadece miracaat ve kolaylk amaciyla kenulmugtur ve
higbit surette isbu Anlagmanm ameg ve kapsaminin sinmm gizmez, kisitlamaz veya
tanimiamaz.

MADDE 24
SONA ERME

isbu Anlagma slresiz olarak gecerti oimak Uzere imzalanmigtir.

Akit Taraflar her an diger Akit Tarafa igbu Anlagmay: feshetmek istediklerini
bildirebileceklerdir ve bu bildirim es zamanli ofarak ICAO’ ya da ulagtintacakbr.

Bu durumda, fesih bildirimi kargikli mutabakatia sire bitiminden once geri gekilmedigi
takdirde, ishu Aniasma, fesih bildiriminin dier Akit Tarafca tebellig edildidi tarihten on iki
(12) ay sonra sona erecektir. Diger Akit Tarafin bildirimi tebelliig ettigini teyit etmemesi
durumunda, stz konusu bildirimin, by bildiimin luslararas! Sivil Havgﬁqg;lg,ijmi)tﬂne ulaghg
tarihten on dort (14} is glinli sonra tebelli§ ediimis oldugu kabui edigGeldtr,



. MADDEZ5
YORURLUGE GiRIS

isbu Anlagma, Akit Taraflarm, uluslararasi anlagmalarin akdediimesing ve yuriri(ige girigine
iligkin olarak kendilerinin yasal formalitelerinin yerine getirildigini birbirlerine bildirdikler! tarihte
yurirtige girecekfr.

Yukaridaki hususlar muvacehesinde, asadida imzatart bulunan ve ilgili HukBmetler tarafindan
bu yonde usuline uygun olarak yetkilendidimis tam yetiili temsilciler yirmi bes (25)
Maddeden ve iki (2) Ekten ibaret olan igbu Antasmay imzalarigiardir.

Ankara 'da 2015 yilimin Nisan ayinin 2. gliniinde Tiirkce, Vietnamca ve Ingilizce dillerinde
iki eg nlisha halinde dilzenlenmigtir, Her iki metin de birbirine egdeder nitelikiedir. Herhangi
bir uygulama veya yorumlama farkiliginin olusmas) durumunda Inglizce metin gegerli
olacakhir.

TURKIYE CUMHURIYET VIETNAM SOSYALIST CUMHURIYET]
HOKOMETI ADINA HOKUMETI ADINA

Feridun BiL.GIN DINH La Thang

Ulagtirma, Denizeilik ve Ulagtirma Bakan:

Haberlegsme Bakam



EKI
HAT CIZELGESI

1. Tarkiye Cumhuriyeti tarafindan tayin edilen havayolian her iki yonde agsafida belirtilen
hava hizmetlerini isletme hakkina sahip olacaktir:

Mareket Noktas| Ara Noktalar Vang Noktasi fleri Noktalar
Torkiye'deki Bangkok, Dakka ve Ha Noi Herhangi (¢ nokta
Noktalar Askabat () Ho GhiMinh $ehii (%)

2. Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti tarafindan tayin edilen havayollar her iki ySnde agagida
belirtilen hava hizmetlerini isketme haklana sahip olacakir:

Hareket Noktas) Ara Noktalar Varig Noktas fler} Noktalar
Vietnam'daki Herhangi Ug nokta Ankara Herhangi Ug nokia
Noktalar * Istanbul ™

Noflar,

{*) Yukandaki hatlar arasindaki ara noktalar ve ileri noktalar ile tayin edilen havayollan
tarafindan bu noktalar arasinda kullanilabilecek 5. trafik haklan her iki Akit Tarafin havacilik
otoriteleri arasinda mistereken belirlenecekiir.

() Hizmetin baglangig noktasinin, havayolunu tayin eden Akit Tarafin tlkesi iginde bulunmasi
kosuluyla, tayin ediimis havayolu, tamamen kendl takdirinde oimak kaydiyla, herhangi bir
ugusta ya da hig bir ugusta yukanda belirtilen hatiardaki ara nokfalar ve ileri noktalar
kullanmayabilecektir.



EKII
KOD PAYLASIM!

Mer bir Akit Tarafga tayin edilen havayolu (havayoliars), rekabeti dlizenleyen uygun yasa ve
dizenlemelere tabi olarak, asafida belitilenlerle bloke ver, kod paylagimi veya difier ticari
Lygulamalara katilabilir

a. ayni Akit Tarafin herhangi bir havayoh veya havayollar,

b. diger Akit Tarafin herhangi bir havayolu veya havayaliar;

¢. Uglincti tlkenin havayolu veya havayollan, Akit tarafiann havayolian arasinda ve
dider havayollanmin o dgiincli Uikeye, Ukeden ve Gzerinden hizmetieri igin benzer
dizentemelere izin verdigi veya yetkilendirdigi stirece;

satiian her bilet icin, alier sahig noktasinda hizmetin her bir kisminda hangi havayolunun
isletecedi konusunda bilgilendirilir.

Yukaridaki uygulamalardaki havayoliar uygun hat ve trafik haklarina sahip oima kogulunu
saflayacaktir.



HIEP BINH VAN CHUYEN HANG KHONG SONG PHUONG
GITA
CHINH PHO NIYG'C CONG HOA THO NHI KY
VA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHTA VIET NAM
VE CAC CHUYEN BAY THUONG LE
GIFA VA am'\ LANH THO CUA HAI NUGC
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PHU LYCI
PHULUCII

TIEU DE

DINH NGHIA

TRAO QUYEN

CHI DINH VA CAP PHEP

THU HOI HOAC BINH CHI GIAY PHEP KHAI THAC
TALCUNG UNG

GIA CUCC

PHI, THUE HA! QUAN VA CAC LOAI THUE KHAC
QUA CANH TRUC TIEP

PHI VA LE PHI NGUOI SUF DUNG

NHAN VIEN NUPO'C NGOAI VA QUYEN SUF DUNG CAC DICH VU
BIA PHUONG

CHUYEN POI TIEN TE VA CHUYEN THU NHAP
CANH TRANH BINH BANG

CONG NHAN CAC CHUNG CHI VA BANG

AN TOAN HANG KHONG

AN NINH HANG KHONG

PE TRINH LICH BAY

SO LIEU THONG KE

AP DUNG LUAT VA CAC QUY BINH

TRAQ DO!'Y KIEN VA SUA DO

GIAI QUYET TRANH CHAP

DANG KY

CAC HIEP DINH DA PHUONG

TIEUBE

CHAMDUT

CO HIBU LUC

BANG DUONG BAY
KHAI THAC LIEN DANH



Chinh phii niwérc Céng hoa Tho NhT Ky va Chinh phu nwée Cong hoa xa hoi
chd nghia Viét Nam (sau day dwge goi 1 "cac Bén ky két");

L& céc bén clia Cong woe ve Hang khang dan dung qubc té va Cong woc vé
qua canh cac chuyén bay qudc 18, ¢& hai vin ban dvoe mo @é ky tai Chicago
ngay bay thang Mwdi hai ndm 1944;

Mong muén tao didu kign thuan lo nhdim mé ring cac co héi van chuyén hang
khéng quoc 16,

Ghi nhan viée van chuyen hang khéng qudc té o6 tinh canh tranh va hidu qua
$& ting cwding phat trien kinh te, thwong mai, dau tw va loi ich cho nguwdi tiéu
diing;

Mong muon dam héo mitc d8 an toan va an ninh cao nhét frong van tdi hang
khéng quoc 14 va khing dinh lai méi quan tam $au sac doi voi céc hanh vi hodc
de doa chdng lai an ninh ¢lia tau bay cd the gay nguy hai dén sy an toan clia
con rgwdi hodc tai san, lim dnh hudng xau dén hoat déng véan tai hang khéng,
v pha hoai iong tin cla cong ching ddi vai sy an toan cla hang khéng dén
dung; va

Mong mudn ky k&t mot Higp dinh vél myc dich thiét 1p cac chuyén bay gitra va
ngoai lanh thé cla hai nwée

DA THOA THUAN NHU SAU:



DIEUT
DINH NGHIA

Dlng cho Hiép dinh nay, trde khi van cdnh ddi héi khac:

a)

b)

h)

thuat ngl "Cong wéc” chi Cong wée ve Hang khéng dan dung quoc té
duoc mé& dé ky tai Chicago ngay bay thang Mudi hai nam 1944, va bao
gﬁm bat ¢t phu luc ndo duoc thong qua theo didu 90 cha Cong wéc va
bat ol si¥a d5i nao clia céc Phu luc va clia Céng wéc da ¢o higu luc
theo Diéu 90 va 94, trong chitng me céc phu luc va slra déi dé 3a co
hiéu lwc hodc da dwoc hai Bén phé chuan;

thuat ngd "nha chirc trach hang khéng" trong tredng hep cla nwéc
Cang hod Thd Nhi Ky chi B Giao théng, Hang hai va Thang tin lién lac
Thd Nhi Ky, va trong trueéng hep clia neée Cong hoa xa hét chii nghia
Viét Nam chi Cuc Hang khéng Viét Nam, B§ Giao théng van tai, hodc
trong ¢ hai treéng hep 1a bat ky ca nhan va co quan dwoe uy quén
thire hién cae chivc ndng ma cac co quan réu trén dang thwe hién;

thuat ngtle "héng héng khdng duwoc chi dinh" chi mot hang hang khong
duoc chi dinh va cap phép theo ding Diéu 3 (Chl dinh va Cép phép) cla
Hiép dinh nay;

thuat ng® "lanh thd" co nghia theo quy dinh & Didu 2 clia Cong wérc;

thuat ngw *chuyén bay", "chuyén bay qubc té", "hang hang khfmg“ va
"dirng v&i muc dich phi thwong mai” cé cac nghta theo gui dinh & Bidu
96 clia Céng wdc;

thuat nglr “cac chuyén bay thda thuan” va “dwéng bay qui dinh” cd y
nghia, 1an lwot 13, cac chuyén bay qudc té thwong 18 va céc dudng bay
dwoce qui dinh tai Phu luc | cha Hiép dinh nay;

thuat ngtr “déi tromg chuyén chd” c6 nghia hanh khach, hanh ly, hang
hoéa va thw tin

thuét nglr "trong tai cung tng” ¢o nghia,

- d6i varl mét tau bay, 13 trong tai ¢6 ich cla tAu bay 86 trén mét duéng
bay hoac mét phan clia dwong bay,

. @61 voi mot chuyén bay dwoc xéc dinh, 14 trong tai cla tau bay dwoc
str dung trén chuyén bay dé dwgc nhan 1én qua cac chuyén bay
thu’dng e dworc thwe hign voi cling loai tau bay dd trong mot quang
thoi gian nhét dinh trén mét dwong bay hodc mét phan clia dweng
bay cu thé;

thudt nglk "gia cwde” chi b4t ky phi, & phi hoic cude, cac gia tien phai
tré cho viéc chuyén ché hanh khdch, hanh ly va/ hodc hang hed, ngoai
trie thu tin, khi van chuyén béng dwéng hang khong, bao gom bat ky cac
phurong thikc van chuy&n nao khac lign quan, dugc thu bdi cac hang



hang khéng, gbm cac dai Iy ca ho va cac qui dinh diéu chinh tinh hop iy
cha phi, 1& phi hoac cudc dé: va

i thuat ngu “I& phi ngwdi st dung” chi ph| hodc 1 phi d6i véi viée stz dung
cac cang hang khéng, cac trang thiét bi din durdng va cac dich vy fién
quan khic ma mdt Bén ky két danh cho Bén kia.

k) thuét ngl "Phuy lye” chi Phy lyc cla Hlep dinh nay ho#ic bat ky slra ddi
nac theo quy dinh tai Daeu 19 (Trao dbi y kién va Sira ddi) olia H:ep dmh
nay. Phu luc & mot phdn cda Higp dinh va tt ca cac tham chiéu dén
Hiép dinh s& gdm ca Phu luc trte khi duge théa thuan khac.

PIEU 2
TRAO QUYEN

1. M&i Bén ky két sé trao cho B&n ky két kia cac quyén sau dé cac hang hang
khdng dwoc Bén ky két kia chi dinh thirc hién cac chuyén bay qude té
thung 18 trén cac tuyén dwong bay duoc quy dinh trong Phy Juc | cla
Hiép dinh nay:

a)  quyén bay khéng ha canh qua lanh thé cla Bén ky két kia;
b) guyén dirng v&i myc dich phi thweng mai trén 1anh thd do;

c) guyén ding trén 1anh thd do tai cac diém d‘wqc quy dinh che
du)cng bay trong Phu luc | ciia Hiép dinh nay dé lay len hoac che
xuong {oan bo hay mét phin déi twong van chuyén quoc t&.

d)  céc quyén khac dwoc qui dinh tai Hiép dinh nay.

2. Khéng vy nao trong diém (1) clia Pidu nay sé dugc coi {a danh cho héng
hang khong dwoe chi dinh clia mot Bén ky két dac quyen Iay ién tau bay, &
lanh thd ciia Ban ky két kia, khdi lwong van chuyen d@& lay tién cong van
chuy@n hodc bay thué tot mot diém khac trén 1anh thd cha Bén ki két kia.

BIEU 3 ,
CHi DINH VA CAP PHEP

1. M&iBén ky két s& b quyén chi dinh mot hay nhidu hing hang khdng sé
thye hién cac chuyén bay thoa thuan trén cac dwong bay qui dinh. Chi
dinh db sé co higu 1wc bang mat van ban thdng bao thong qua cac kénh
ngoai giao.

2. Khi nhan duoc chi d;nh nhw vay, nha chirc frach hang khong ciia Bén ky
két kia, tly thudc vao céc qui dinh cla Khoan (3) va (4) clia Didu nay, sé
khéng chém tr& cAp cho (cac) hang hang khéng dwoc chi dinh. 46 gidy
phép khai thac thich hop.



Nha chirc trach hang khong cla mét Ben ky két co thé yeu céu (cac)
hang hang khéng do Ben ky két kia chi dinh chirng minh rang {cac) hang
hang khong dé c6 day dd kha nang dé thue hién cac didu kién qui dinh
theo phap luat va cac qui dinh van dugc nha chire trach nay ap dung
binh thuéng véa hop Iy dbi véi viée khai thac cac chuyén bay quéc té
theo quy dinh ctia Cong woc.

M3i Bén ky két & co quyén tir chéi cap gidy phép khai thac néi & Khoan
(2) cla Diéu ndy, hodc 4p d4t cac didu kién duwoc cci la can thiét ddi voi
viéc mot hang hang khong duwgre chi dinh thiee hién cac quyen qui dinh &
Pidu 2 (Trao guyén) olia Hiép dinh nay, trong bt ctr trerdng hop nao khi
Bén ky két néi trén khong dugc thod man ring:

a. phan ton s hivu va quyen kiém soat hivu hidu ddi voi hang hang
khéng do thudc vé Bén ky két chi dinh hang héng khéng dd hoac
thudc vé cac cong dan clia Bén ky két d6; val hoac

b. Chinh phu chi dinh hang hang khéng dang duy tri va quan Iy cac
tidu chudn dé ra tai Diéu 14 (An todn hang khong) va Didu 15 (An
ninh hang khong) cGa Hiép dinh nay

Khi héing hang khong ¢4 dugc chi dinh va dwoc cép phép nhw vay thi

héng hang khong 66 oo thé bat dau khai théac cac chuyen bay thod thuan
vao bat ct luc nao, véi didu kién nhirng quy dinh vé tai cung (rng da
dwoc théng nhét truwde do va gid cude duge dinh ra thee qui dinh tai
Pigu 5 (Tav cung ting) va Didu 6 (Gi& cwéc) clia Higp dinh nay da cé
higu lwe déi véi chuyén bay do.

DIEU 4
THU HO! HOAC BINH CHI GIAY PHEP KHAI THAC

M3i Bén ky két ¢o quyén thu hdi gidy phép khai thac hodc dinh chi viée
mét/ cac hang hang khéng duge Bén ky két kia chi dinh thye hign cac
quyén duon qu1 dinh treng Didu 2 {Trao quyen) cla Hlep dinh nay, hodic
ap dat cac didu kién dwooe coi 1a cin thidt ddi véi vige thue hign céc
quyén nay:

a. trong béi ky tru*o'ng hO’p nao khi Bén ky két d6 khang duoc thod
mé&n réng phan 16n s& hird va quyen kiém soat hibu hidu déi voi
héng hang khéng nay thudc vé Bén ky két chi dinh hang hang
khdng d6 hodc thude vé cac cdng dan clia B8n ky két do; hodc,

b. trong trwdng hop hang hang khong nay khong tuan thil luaf phap
hodc cac qui dinh clia Bén ky két trao cac quyen dé; hoae,

¢. trong treong hop héng hang khdng nay khai thac khing theo
dting ¢Ac diéu kién duoe qui dink trong Hiép dinh ndy.



Triv khi viéc thu hdi, dinh chi ngay 4p tlre, hodic ap 3t cac didu kién noi
& diém (1) clia Bidu nay la can th;et aé ngan nglra viéc vi pham thém
lugt phép hoac cac qu: dinh, quyen nhw vay s€ chi duwgc thee hién sau
khi trac d8i v kién v&ri Bén ky két kia.

_ PIEUS.
TAI CUNG (NG

Co hdi danh che cac hang héang khéng duec chi dinh cha ca hai Bén ky
két trong viée thirc hién céc chuyén bay thed thuan trén cac duwong bay
quy dinh gitba lanh thd hai nwée phai cong bang va binh dang.

Trong khi thwe hign cac chuyen bay thod thuan, cac hang hang khong
duwoc chi dinh cliz mdi Bén ky két phdi quan tam t&i c&c loi ich clia cac
hang hang khong thuéc Bén ky ket kia sao cho khong gay anh huwdng
bét loi cho cac chuyén bay ma cac hang hang khong clia Bén ky két kia
cung cp trén toan bd hoic mdt phan clia cung cac dudng bay dé.

Céac chuyén bay thoa thuén do cac hang hang khéng dwoc chi dinh cla
cac Ban ky két ¢6 mét mdi quan hé rat chiat ché v&i cac nhu cau giao
thdng cbng cong trén cdc dwong bay quy dinh va phai cod mat myc tigu
hang dau la cung clp ddy &l tai trong cung kng cho cas nhu chu van
chuyén hanh khach va hang héa, bao gém ca thu tin, hién tai va dy kign
hop ly giika lanh thd clia cac Bén ky két, v&ri mot hé s st dung ghé hop
ly.

Tai trong cung &ng duge cung cép va tan suét céc chuyén bay ma cac
héng hang khong dwoe chi dinh cta cac Bén ky két thye hign phai dwoc
théng nhat g|u=a cac nha chire trach hang khéng cla hai Bén ky két treoc
khi cac chuyen bay dau tién dwoc thwe hién. Tai trong cung, g va tan
sudt céc chuyén bay duwec thod thuan lic ban dau do cb thé duoce xem
x&t va thay doi sau &6 bdi cac nha chirc trach hang khong ciia hai Bén.

DIEU 6
GIA Cude

M&i Bén ky két sé& chép nhan gia cirde cac chuyén bay qubc 1 toil i/
qua lanh thd coa minh ma cac hdng hang khéng duec chi dinh dyara &
mire hop Iy, do phéi trd cho tht c& cac chang lién quan, gdm ca chi phi
khai thac, loi rhuan hop Iy va gia cude cla cée hang hang khong khac.
S can thiép clia Cac Bén ky két s& chi gidi han & mirc:

a. ngan chin cac gia cwrére va thuee tién phén biét doi xdr bat hop Iy,

b. bdové ngum tidu dung khél gia cao bat hcyp Iy ho#c ¢o diéu kign
han ché do viéc lam dung vi tri chi phéi; va



c. bao vé cdc hang hang khong khéi tinh trang gla thap gia tac vi ¢o
tror gid hodc giap &8 tryc tiép hodc gian tiép clia chinh pha,

Céc gia cude theo Khoan (1) cGa cac hang hang khdng duec chi dinh
clia mdt Bén ky két khong phan g2 trinh lén nha chirc irach hang khéng
cia Bén ky két kia dé phé chuan.

Trong trwdng hop nha chirc trach hang khéng clia mbi bén khong dwoc
thda man voi gid cwdc dé xudt hodc dang ¢d hidu lwc cla mdt hang
hang khong cla Bén ky két kia, nha chirc tréch hang khéng do sé& yéu
chu gidi quydt van dé nay théng gua trao ddi y kién, va cling tuong ty
nhu vay khi nhan duoc yéu cau tr Bén ky két kia. Trong bat ky tru'wng
hop nao, nha chire trach hang khong clia mgt Bén ky | két don phuong cé
hanh dong ngan chan vigc dua vao ap dung hoac tlep tug ap dung mét
gid cude dur kién ap dung bdi mét hdng hang khong clia Bén ky két kia,

Mac di nhu véy, cac hang hang khdng dwece chi dinh clia mét Bén ky
két s& phdi cung cap, theo y&u ciu, cho nha chire frach hang khéng clia
Bén ky két kia cac théng tin lién quan dén viéc thiét lap cac gid cwér,
theo cach thiyc va mau ma nhé chirc trach dé qui dinh.

~ BIEUY
PHi, THUE HAI QUAN
VA CAC LOAI THUE KHAC

Tau bay do héng hang khong du*o’c chi dinh ctia mét trong hai Bén ky két
khai thac cac chuyen bay quoc té ciing nhuw thiét bi thong thwwng dur trly
nh:en ligu, dau ma, va cac dd di triv cla tau bay (bao gom ¢d thirc an,
30 udng va thube 1a} d& trén tau bay do sé dwoc mién thué hai quan, phl
kidm tra va cac khodn thué khac khi dén lanh thd cla Bén ky két kia voi
didu kién 1a cac thiét bi va db du trir nhw vay duoc dé #rén tau bay cho
dén khi tai xudt hoac dwoc stv dung trén tau bay trong chdng hang trinh
durgc thire hién trén lanh thé do.

C4c vat phdm sau cling s& dwgc mign cée khoan thué va phi twong tu,
trie cac I8 phi twong ng véi dich vu Jurge cung cap;

a. db du triy clia tau bay dwoc [y |8n tau bay & 1anh thd cla mébi
Bén ky két, frong pham vi gi¢i han do nha chirc trach clia Bén ky
két d6 an dinh, va dé s& dyng trén tau bay khai thac trong mét
chuyén bay quc t& clla Bén ky két do;

b. phy ting thay thé clia tau bay (gdm c& céc dong cor) va cac thist
bi thong thwong cda tau bay dugc dua vao lanh thd clia méi Bén
ky két dé bao dwbng hodic si¥a chiva tau bay mé (cac) hang hang
khong dwoc ¢hi dinh cia Bén ky két kia str dyng trén dwing bay
gui dinhy;



¢. nhién lidu va dau md (gdm ¢a dau thdy iwe) duw dinh cung cap cho
tau bay dwegc hang hang khédng ducrc chi dinh clia Bén ky két kia
khai thac trén cac chuyen bay quéc t4, ngay ca khi cac §o du triv
nay dugce st dung & mét ché@ng hanh trinh thie hign trén lanh thé
cha Bén ky két 13 noi cac d6 nay duoc lay 18n tau bay.

d. vé in, van don hang khong, bat ky vat pham in &n nao mang nhan
hiéu clia hang hang khong dugc ¢hi dinh cta mét Bén ky két va
cac d6 vat quang cao thong thwdng doc phén phat khéng chiu
thué clia hang hang khong dugce chn dinh do dy dinh sl dung cho
viéc khai thac cac chuyén bay qudc té cho t61 thivi diém tai xuét,

e Cac: vat phdm néi & didm (a), (b), (c) va {d) trén day co thé bi yéu
chu dat dwdi sy gidm sat hodc kiém tra hai quan.

3. Thiét bj thong thuwéng trén tau bay, phy tang (gém ca cac dbng co), cac
ad dy trir va cung ng nhién li&u va dau mé (gdm diu thdy lwe) cling
nhu céc vat phadm va céc dé dy tru’ dé trén tau bay cla mét trong hai
Bén ky két chi ¢ thd dwoe do xubng 1anh thd chia Bén ky két kia vori sy
ddng y cla nha chwc trach hai quan cla Bén ky két do. Trong trwdng
hop db, chung co thé bi dat dwdi sy giam sat ctia nha chirc frach noi
trén cho dén khi tai xuét hodc dugc gidi quyét phil hop véi cac qui dinh
hai quan.

. PiRUs
QUA CANH TRUFC TIEP

Hanh khach, hanh Iy, hang ho# va thu tin qué canh trge tiép qua janh thd cla
mdt Bén ky két va khéng réi khdi khu vire clia céng hang khéng danh cho muc
dich nay, trir khi lién quan dén cac bién phap an ninh nhdm ngén ngu'a cac vi
pham, khong tac va viéc van chuyen ma tuy. s& chi bi glam sat don gian. Hanh
ly, hang hoa va thw tin nhw vay sé€ duge mién cac loal thué hai quan va cac loai
thué, phi va 1& phi tuweng tw khéng trén co s& chi phi cac dich vy cung cap khi
ha canh.

. Q@U 9
PHI VA LE PHI NGU'C1 SU DUNG

1. Céac hang hang khéng cla mét Bén ky két sé dwge st dung céc cang
hang khéng, dwéng bay, cac dich vu dén duong hang khdng va kiém
soét khang luwu, an ninh hang khong va céc trang thiét b va dich vu lign
quan khac dueoc cung cép trong lanh thd cua Ban ky két kia véi cac digu
kién khong it hon cac diéu kién wu dai nhat danh cho bt ky hang hang
khoéng nao thue hign cac chuyén bay qubc té tirong ti tai thoi diém tién
hénh lam thda thuan s dung.

2. Héng hodc cac hang hang khéng dwge chi dinh cla mét Bén ky két s&
dugce phép, theo luét phap va cac quy dinh trong nwée cha cac Bén ky



két, trén co sé& ¢o di c6 Jai, thye hidn cac dich vy mat d4t cy thé clia
minh trong ldnh thd cta Bén ky ket kia va, theo lira chon clia minh, ¢
cac dich vu mét dat duge cung cap toan bo hoac twng phéan do bét ky
dai Iy nao duec nha chire trach cd tham quydn Gy quyen cung cép cac
dich vu nhw vay, néu luat phap v& quy dinh trong nuwde yéu ciu.

Vlec thiét 1ap va thu cac loai phi va 1& phi trong 1anh thd clia mét Bén ky
két 381 véi mot hiing hang khang cla Bén ky két kia trong viée siv dung
cac c:ang hang khéng, dudng bay, cac dich vu dan dwdng hang khéng
va kiém soat khong Iy, an ninh hang khéng va cac trang thiét bi va dich
vu lien guan khac s& hop Iy va binh ding. Bét ky loal phi va I& phi nao
nhw vay duege tinh cho mbt hang hang khong clia Bén ky két kia s&
duge danh gia theo cac diéu kién khéng it hon cac didu kign wu dai nhét
danh cho bat ky héing hang khéng nao thyc hign cac chuyén bay quéc té
twong tw tai thoi diém tinh phi hodc & phi.

Mbi Bén ky két sé khuyén khich cdc cuge trao adi v kién gitra cac nha
chirc trach cé tham quyén vé thu phi va 1é phi cla minh va cac hiang
hang khong st dung cac trang thiét bi va dich vu, hodc khi ¢ thé, thdng
qua céc td chir dai dién clia cac hang hang khong Ngu’m st dung s&
phal dwec théng béo, nhidu nhat o thé, vé bat ky dé xuat thay ddi ndo
d6i v61 1& phi ngwdi sk dung dé ho c6 thé bay 16 quan diém cua minh
trude khi nhitng thay dbi nay dwoc thiee hign,

. _DIEU1D o
NHAN VIEN NU'OC NGOAI VA
QUYEN SLP DUNG CAC DIGH VU BIA PHI'ONG

Theo ludt phap va cac quy dinh cla Bén ky két kia vé nhap canh, cuw tr0
va lao ddng, hang hodc cac hang hang khdng duwoc chi dinh cla mét
Bén ky két sé duqc phép mang vao va duy trong lanh thd clia Bén ky
ket kia cac nhan vién hanh chinh, thirong mai, ban hang, khai thac, ky
thuat va cdc nhan vién chuyén mon khéc ma hang hang khong xét thay
can thiét cho viéc khai théc cac chuyén bay thda thuén,

Céac yéu cau dbi voi nhan vién co thé, theo lwa chon clia hang hodc cac
hang khdng duwoc chi dinh, duoc dap tng bang cac nhan vién cla minh
hodc béng viéc sl dung nhan vién va dich vy clia bét ky t6 chire, cong ty
hogic hdng hang khong nao khac hoat ddng trong lanh thd cla Bén ky
két kia va @& duoc cap phép thyc hién cac dich vu nhw vay cho cac
hang hang khong.

Céc dai dién va nhan vién sé chiu sy diéu chinh cla phap luat va cac qui
dinhhién hanh clia Bén ky két kia. Phi hep véi cac at va guy dinh nhe
vay, méi Bén ky két s&, frén co s& cd di o lai va khong chit chém ché,
s& cAp phép iao dong can thiét, thi thire 1am viéc hodc cac gidy to tweong
tir cho cac dai dién va nhan vién dwoce néu trong khoan 1 Diéu nay.



PIEU 11
CHUYEN BOI TIEN TE VA CHUYEN THU NHAP

M6i héing hang khéng dwoc chi dinh o quyén ban va phat hanh cac
chipng tir véin chuydn mot cach tryc tiép trén lanh thd cda cla B&n ky két
kia thdng qua cac van phdng ban vé cla minh va, theo s la chon clla
minh, cac dai ly clla minh. Hang hang khéng do $6 c6 quyén ban cic
chirng tlr van chuyén d6 va bat c& ngudi nao oling ¢b quyén tw do mua
van chuyn nhur vay bing bt clr ddng tién cb thé chuyen ddi nao va/
hodc ddng tién dia phwong.

Méi hang hang khang dwoc chi dinh co quyén chuyén dbi va chuyén vé
nude minh theo nhu cau, theo 1 gia chuyén ddi chinh thire, cae phén thu
nhap dw thira vrgt mirc chi tidu lién quan dén viéc van chuyén. Néu
khdng c6 mot thoa thudn gitka hai Bén ky két quy dinh vé thanh toan thi
vigc chuyén thu nhap ndi trén sé& dugc thuc hién bing cac loaf tidn cd
kha néng chuyén ddi phit hop véi phap Juat qubc gia va cac quy dinh vé
hgoai hoi hién hanh,

Vige chuyén ddi va chuyén vé thu nhap dé sé duoc phép, ma khéng co
han ché nao, theo ty gia ap dung d&i voi viée chuyén tidn thong thwdng
dang co higu luc tai thi diém chuyén déi va chuyén vé thu nhap d6, va
sé& khéng chiu b4t ky loai phi ndo triv khi 1& phi théng thuéng cla cac
ngan hang ddi v&i viéc chuyén ddi va chuyén vé nhu vay.

Cac hang hang khéng dwoc ol dinh cla m&i Bén ky két sé co quyén,
theo muong muén cla minh, trd cac chi phi dja phwong, gbm mua ban
nhién ligu, trong lanh thd cla Bén ky két kia bang dbng tién dia phwong
hosic, mién 1a theo quy dinh v& fién t& dia phwong, bing ddng tién
chuyén ddi ty do.

DIEU12
CANH TRANH BiNH DANG

Cac hang hang khéng duoc chi dinkt clia cac Bén ky két s& duoc hudng
mét co héi binh d8ng va ngang béng d& canh tranh khi khai théc cac
chuyén bay trén cac dwong bay quy dinh.

Khong Bén ky két nao cho phép hing hosc cac hang hang khong dwoc
chi dinh cla minh, clng v&i hing hodc cac hdng hang khong nao khac
hodc riéng &, dwoe lam dung quyén lue thj trréng theo cach thitc ma
dwdng nhu hodc dy dinh gay tac ddng lam yéu nghiém trong mot a6 thit
canh tranh ho#c loai ho mdt d@di thit canh tranh ra khéi mét dwéng bay

Céc Bén ky két thdng nhét ring cac hanh dong sau cla cac hang hang
khéng duoc xem la cac hanh dong canh tranh bat binh dang c6 thé can
phdi kiém tra gét gao:



a. thu phi va Ie phi frén céc dwing bay fai mirc ma khi tap hop iai,
khong d0 @é tra cho céc chi phi dbi voi ca dich vu cung cap cho
cac héng hang khdng d6;

b. cac hanh ddng d& cap dén duoc duy tri lau dai thay vi tam thoi;

c. cac hanh dong d& cap dén gay tac ddng kinh t& nghiém trong dén,
hogc géy thiét hai nghiém trong dén mét hofic cac hang héang
khaéng khéc; va

d. hanh vi thé hién sy lam dung vi thé chi phéi trén mot duong bay

Khong Bén nao dugc ap dat ddi v&i cac hang hang khéng duoe chi dinh
clia Bén kia y&u cau tir chéi- ban dau, ty I nhan van chuyen phi khong—
phan 46i, hodc bat cir yeu cdu nao khac lién quan dén tai cung tng, tin
suét hoac khai thac cb thé trai voi cac muc dich cia Higp dinh nay.

) DIEU13 .
CONG NHAN CAC CHIYNG CHI VA BANG

Cac ching chi kha phi, chivng chi kha ning va cac gidy phép duwoe mét
Bén ky két cap, hodc iam cho ¢b hiéu liyc va chwa hét han s& duroc Bén
ky ket kia cong nhan co hiéu lwc nhdm khai thac duong bay va cée
chuyén bay dwgc quy dinh, voi diéu kién 1& cac yéu'céu ma theo d6 céc
chitng chi hodc cac gidy phép nhu vay da duge cap ho#c tam cho co
higu Iwc ludn trong duong hodc cao hom tiéu chuén tol thidu da hodic c6
thé s& duoe thidt I&p theo Céng wde. Tuy nhidn, mdi Bén ky két gitr
quyen tir chéi cong nhén chu’ng chi kha nang va cac gidy phep do Bén
ky két kiz hodc bat ¢t quic gia ndo khac cép hodc lam cho cb hiéu lue
cho céc ¢ong dan cla ho dbi voi cac chuyén bay bay trén lanh thd cla
B&n ky két dd.

Néu cac quyén han va diéu kign trong cac gidy phép va chieng chi néu
tai Khoén (1) néu trén, do nha chirc trach hang khang cGa mot Bén ky
két cAp cho bat ky ngudi hode hang hang khang dwoc chi dinh nao hodc
déi véi mot tau bay dugo siv dung trong viéc kha; thac cac chuyen bay
thda thuan, cho phép khac v&i céc tiéu chudn t6i thidu thiét I3p theo
Cong wac, va nhﬂ’ng khac hiét nay da dwoc dé trmh I&n To chirc Hang
kh(")ng dan dung qudc té (ICAQ), Bén ky két kia co thé yeu cau trao ddi v
kién g|u'a céc nha chire trach hang khong dé lam o céac hoat dong thuc
tién d& cap dén. Viée khong dat dwoc thda thuén phll hop 88 1a co s&
cho viéc ap dung Didu 4 (Thu hdi va dinh chi Gidy phép khai thac) cla
Hiép dinh nay.



DIEU 14
AN TOAN HANG KHONG

Mbi Bén ky két co thé yéu cAu dam phan bat ¢ lic nao vé cac tidu
chudn an toan aéi voi mot hang hang khong do Bén ky két kia chi dinh
lién quan dén cac trang thiét bi hang khéng, ddi bay, tau bay va khai thac
clia hang hang khong dugc chi dinh. Viéc dam phan nay sé& duoc tién
hanh 30 ngay k& tir ngay cé yéu clu.

Néu qua viéc dam phan nay, mot Bén nhan thdy Bén kia khong duy tri va
thire hign hiéu qua cac tiéu chudn v& an toan trong bét ¢l linh v n6i
trén nao ma it nhat cing phai twong duong véi tiéu chudn tdi thidu dwoe
thiét lap theo Céng wée, thi Bén ky ket nay sé théng bao cho Bén ky két
k|a vé nhwng phat hign do6 va yeu cau tién hanh cac bude dwoc cho Ia
¢an thiét d& dap (ng cée tidu chudn toi thidu néi frén, va Bén ky két kia
phai thirc hién cac bién phap khdc phuc thich hop. Néu Bén ki két kia
khong thire hign cac biégn phap khéc phuc trong vong 15 ngay ho#c jau
hon mire thot gian do hai bén thod thuén thi sé bi ap dung theo pitu 4
{Thu héi hodc dinh chi gidy phép khai thac) clia Hiép dinh nay.

Theo Diéu 16 clia Cong wéc rang bét ky tau bay ndo drec khai thac bai,
hodc thay mét cho hang hang khong clia Bén ky két ki, thuc hién cac
chuyén bay &1 hodic tlr 1anh thd cla Bén ky két kia, c6 thé, trong pham vi
lanh thd cia Bén ky két kia, phal chiu kiém tra cia dai dién ducc uy
quyén cla Bén ky két kia, v&i didu kién la viéc kiém tra nay khong gay
chéam tré bai hcrp Iy trong hoat dong clia tau bay do. Mac di d& c6 cac
guy dinh vé cac nghia vu tai Didu 33 Cong woe, myc dich caa viée kiém
fra nay 13 @& xac minh tinh hiéu lye cila hd so tau bay, gnéy phép ca dai
bay, va réing cac didu kién bat budc cho tau bay va céac thidt bj cla tau
bay phai tuan thit céc tiéu chuin dwoc thiét 1ap vae thdi diém d6 theo
Céng wée (trong Diéu ndy duge goi la “thanh tra san d8"- ramp
inspection).

Néu viéc thanh tra tai san 48 hay mét loat cac cudc thanh tra nhw vay
tam ndy sinh nhirng van dé:

a. Co6 nhivng méi lo ngai nghiém trong rang mét tau bay hay sy hoat
dong cua moét tau bay khong dap ¢ng voi nhirng tiéu chuan an
toan téi thidu vao theri didm d6 theo Céng wére, hoac

b. Co nhwng mdi lo ngai nghiém trong rang thiéu su duy trl va quan
Iy cac tiéu chuan an toan dugc thiét lap vao thoi diém do theo
Cong wérc,

thi Bén ky két thwc hién viéc thanh tra, vi muc dich cla Pidu 33 Cong
woc, sé toan quyen két luan réng nhing diéu kién dé theo dd cac gidy
phép va bang d6i v&i tau bay d6 hoac dbi v&i ddi bay cla tau bay dd @a
dwoc clp hodc 1am cho ¢ higu lire, hodc ring céc yéu cau dé theo d6
tau bay dugc hoat ddng, khéng fwong duong véi hodc trén céc tidu
chudn téi thidu dwoc thiét 1ap theo Cong voc.



Trong tru'o’ng hop viée tiép can vi muc dich céng tac cla cla thanh tra
san dé déi voi mot tau bay do mat hay nhidu hang hang khéng cha Bén
kia theo Khoan (3) néu trén bj tir chéi bdi dai dién clia hang héng khéng
hay cac héng hang khéng d6, thi Bén ki két nay co toan quyén két lusn
rang nhirng mdi o ngal nghiém trong nhir frong Khoan (4) néu trén da
tr& thanh hién thuc va dwa ra cac két luan nhv 3 quy dinh trong Khoén
do.

M&i Bén ky két bao Iuu ngay lap tlrc quyen dinh chi hodc thay ddi viéc
cép phép cho hoat déng clia mét hay nhiéu hang hang khong cta Bén ky
két kia trong trwéng hop Bén thik nhat dua ra cac két luan, cho di ¢6 két
qué cta mot cudc thanh tra san db hay khang, cé sw ty chdi déi véi viéc
tiép can cla thanh tra san d& hay khdng, c6 dam phan hay bat ¢k mat Iy
do nao khac, hanh ¢éng ngay 1ap e d5 1a thiét yéu cho sw an toan hoat
ddng clia mdt hang hang khong.

Bat ky hanh déng nao clia mdt Bé&n ky két thube pham vi quy dinh tai
Khodn (2) hodc Khoan (8) Bidu nay sé phai dwoc cham dit mét khi oo
s& cho vige tién hanh cac hanh ddng db khéng con nia.

M&i Bén ky két s& cung cép cho (cac) hang hang khéng duwoe chi dinh
clia Bén ky k&t kia cac trang thiét bi thong tin lién lac, hang khéng va khi
twong thei tiét va cac dich vi can thiét khac 6& khai thae an toan cac
chuyén bay thda thuan.

BiE‘U 15
AN NINH HANG KHONG

Phit hop véi quyén va nghsa vy theo luat phap qudc t&, cdc Bén kyj két
xac nhan nghta vu déi véi nhau @& bao vé an ninh hang khéng dan dung
chéng lai ca¢ hanh vi can thigp bat hop phap 1am thanh mét bd phan céu
tharnh clia Hiép dinh nay. Khang c6 mét han ché nao vé‘ nguyén tc
chung ddi voi cac cac quydn va nghia vu theo luat phap qudc té cla cac
Bén ky két, cac Bén s8 hanh dong mét cach cu thé theo ding céc didy
khodn clia Cong udc vé sy pham i va cac hanh vi khac thiee hign trén
tau bay ky tai Tokyo ngay 14 thang 9 ném 1963, Céng uéc vé d4u tranh
vé&i hanh vi chiém doat bat hop phap tau bay ky tai Lahay ngay 16 thang
12 nam 1970 va Cong wic vé dau tranh voi céc hanh vi bat hop phap
chéng lai su an toan clia hang khong dan dung ky tai Montreal ngay 23
thang 9 nam 1971 va Nghj dinh thw vé dau tranh voi cac hanh vi bao luc
bat hop phap {ai san bay ky tai Montreal ngay 24 thang 2 nAdm 1988
hodc cac cong wée khac v8 an ninh hang khéng ma cac Bén ky két 1a
thanh vign.

Céac Bén ky két s& danh cho nhau moi s gitip 3¢ can thiét theo yéu cau
dé ngén chan cac hanh vi chiém doat bat hop phap tau bay dan dung va
cac hanh vi bat hop phép khac chbng lai si an todn cla tau bay hanh
khach, td bay, cang hang khdng va cac phuwong tién dan duédng clia cac



Bén ky két va bét cit sy de doa nao khac ddi voi an ninh clia hang
khéng dan dung.

Trong mdi quan hé qua lai, cac Bén ky két sé hanh déng theo diing cac
guy dinh v& an ninh hang khéng do T chike hang khéng dan dung quéc
t& thiet lap va quy dinh thanh cac Phy !uc clta Céng woée Hang khéng
dan dung quﬁc t t&1 mike cac quy d‘lnh vé an ninh 86 dugc ap dung v
cdc Bén ky két ; Cac Bén sé yéu cau viéc khai thac cac tau bay mang
déng ky cla minh hodc céc nha khai théc thu bay cb dia diém kinh
doanh chinh hodc noi thudng tri & fanh thé cla minh va cac nha khal
thac cang hang khdng trén tEnh thd cla minh hanh d6ng theo dung cac
didqu khodn vé an ninh hang khéng ndi trén.

Mdi Bén ky két ddng v réng cac nha khai thac tau bay noi trén co thé sé
bi Bén ky két kia yeu céu tuén thi cac quy dinh v& an ninh hang khéng
noi tai Khoan (3) néu trén ddi voi cac chuyén bay vao, bay ra hogc trong
khi & frong pham vi lanh thd olia Bén ky két kia. MA bén ky két s& dadm
baoc réing cac bién phap thich hgp dwge ap dung mét cach hiru hiéu
trong pham vi 1anh thd ctia minh d& bao vé tau bay va kiém tra hanh
khach, 16 bay, hanh Iy xach tay, hanh Iy ki gu: hang hoa va do di tri
cua tau bay trudc va trong khi 1én hoéc xuong tau bay Mbi Bén ky két
cung s6& xer xét mdt cac tich cwc ddi véi bat ol yeu cAu nao clia Bén ky
két kia v& cac bién phdp an ninh déc biét hop ly d& doi phd véi mot de
doa cu thé nao da.

Khi xay ra st vu hofic cb sw de doa xdy ra sig vu vé chiém doat bat hop
phap tau bay dan dung hodic v& cac hanh vi bat hop phap khac chéng fai
an toan clia tau bay, hanh khach va té bay cla tau bay dé, céc cang
hang khong hodc cac phuwong tién din dwong, thi moi Bén ky két sé&
gittp d& Ian nhau bang viéc tao thuan loi thdng tin lign lac va cac bidn
phap thich hop khéac nham chdm dit mét cach nhanh chéng va an toan
s vu hodc mbi de doa db.

Khi mat Bén ky két co sw ¢b lién quan 16i cac guy dinh an ninh hang
khong trong Biéu nay, nha chire trach hang khong cia Bén ky két kia ¢é
thé ngay lap tlrc yéu cdu 16 chirc ban bac véi nha chirc trach hang
khéng cla Bén ky két d6.

PIEU 16
DE TRINH LICH BAY

(Cac) hang hang khong duec chi dinh cda mdi Bén ky két s& phai de
trinh 1&n nha ehi¥c trach hang khong clia Bén ky két kia lich bay dw kién
clia minh dé phé chuan theo mua (mua dang va mia he) it nhét {30)
ngay trrde khi khai thac cac chuyén bay théa thuan.

Dbi voi céc chuyén bay bé sung ma héng hang khong duoc mét Bén ky
két chi dinh mong mubdn khai thac céec chuyén bay thda thuan ngodi, lich
bay da dwgc phé chuén, hing hang khong do phai xin phép tride rihd



chive frach hang khong cia Bén ky két kia. Nhirng yéu ciu nhw vay phai
dwoc dé trinh theo Iuat phép va quy dinh cda cac Bén ky két. Nhirng thi
fuc trong ty clng s& dwgc ap dung doi véi bat ky siva d6i nao sau deo.

DIEU1T
SO LIEU THONG KE

Nha chire trach hang khéng clia moi Bén ky két s& cung cép cho nha chire
trach hang khéng cla Bén ky két kia theo yéu cdu clia ho cac ban thdng ké
thurdng ky ho#c céc thong bao théng k& khac co thé dugc yéu cAu mét cach
hop ly dé& xem xét tai trong twong trng do hang hang khong dwgc chi dinh cla
Bén ky két thir nhét. CAc théng bao nhu vay s& bao gbm tAt cd cac théng tin
duwoc yéu cau dé& xac dinh khdi lwong van chuyen do héng hang khong do
chuyen chd trén cac chuyén bay thod thuan va cac diém xuat phat va cac diém
dén clia van chuyen nay.

, DIEU 18
AP DUNG LUAT VA QUY DINH

1. Luét phdp va cac quy dinh cla mot Bén ky két lign quan toi vie vao, &
trong ho#c r&vi 1anh thd cla Bén ky két dé cha mét tau bay tham gia vao
dan duong hang khang qubc 18, hogc lidn quan dén viéc khai thac va
dan dudng clia tAu bay d6 hodic cac chuyén bay ciia tau bay do qua lanh
thd clia Bén ky két kia s& phai duoc fuén thd.

2. Trong khi vao, & trong hodic réi lanh thd clia mét Bén, Luat phap va cac
quy dinh caa mbt Bén ky két lién quan t&i vige nhap canh hode xuét cénh
khoi lanh thd Bén do clia hanh khach, 6 (4, hanh Iy hodc hang hoa, gbm
thu tin, nhw céc quy dinh lién quan 16i viée vao, ra, chp phép, nhép canh
va xudt canh, an ninh hang khong, hd chiéu, hai quan, tign &, v & va
kiém dich, buu kién phai dwge hanh khach, t6 14, hanh Iy, hang hoa
hojc thu tin do tau bay cfia cac hdng hang khéng dwge Baén ky két kia
chi dinh cua cac héng hang khdng cla Bén kia tuén thi hodc dirge tuén
thi thay mat ho trong khi dang & trong lanh thd cda Bén ky két do.

3. Nha chirc trach thich hop cla mot Bén ky két sé c6 quyen khong gay ra
cAc cham tré bat hop Iy, Kidm tra tau bay clia Bén ky két kia khi ha canh
hodc trwde khi ¢t canh va kiém tra cac ching chi va cac tai ligu khac
quy dinh trong Cong wée.

4, MBi Bén ky két s&, theo yéu cu clia Bén ky két kia, cung cap ban sao
cac van ban ludt, quy dinh va thi tuc 6& cap dén trong Hiép dinh nay.



DIEU19
TRAO BOI Y KIEN VA SUPA POI

Trén tinh than hep tac chdt ché, nha chire trach hang khéng cla cac Bén
sé& thudng xuyén tham khao y kién 1&n nhau dé xem xét viéc thire hién va
thoa man céc gquy dinh cla Hiép dink ndy va cac Phy luc kém theo.

Néu mot Bén ky két d& nghi dam phan sira ddi Hiép dinh nay va cac Phy
juc keém theo, cac cudc dam phan nhw véy sé duoc 1ién hanh vao thei
gian sém nhai nhung khéng qua 60 ngay ké tir ngay Bén ky két kia nhan
duoe yeu cau bang van ban, tr khi cé thda thuan khéc dwgc cac Bén ky
két nhat tri. Cac cudc dam phén nhw vay co thé duoc tién hanh thong
qua hdi dam holc qua trao ddi thu tin. M3i Bén ky két & chudn bi va
dwa ra tai cac cuge dam phan do nhu’ng béng chirng lién quan dé ha trg
cho vj thé clia minh nham tac didu kién thudn lgi cho viéc duwa ra cac
quyét dinh hop Iy va kinh té.

Néu mbi Bén ky két mong mubn sika ddi bt ky quy dinh nao cia Higp
dinh nay, nhikng slra doi d5 sé& ¢b hiéu lwe khi cac Bén ky két da théng
bao cho nhau v& vigc hoan thanh cac thl tys WAt phap clia minh,

Cac sita dbi dbi VO’I bang du'ong bay trong Phu luc cb thé duoc thuc
hién théng qua théng nhét truc tiép gilva cac nha chire trach hang khong
clia cac Bén ky két. Cac siva d6i nay s8 c6 hiéu lwc tam thdi ké tiv ngay
dwoe thdng nhat va sé& cé hiu fye khi nhan dwee xac nhan céng ham
ngoai giao.

BIEU 20
GIAl QUYET TRANH CHAP

Néu bét ¢l tranh chap nao phat sinh gitra cac Bén ky két lién quan dén
vigc giai thich hoac ap dung Hiép dinh nay, thi trwde tién cac Bén ky ket
cb gang gidi quyét tranh chap do bang thuong lkong.

Né&u cac Bén ky két khdng glax quyet duoc bang thuo'ng lwgng, thi ho ¢d
thé thoa thuan dwa tranh chap d6 xin y kién tw van cha mot Bén thy ba
dé giai quyét.

Néu cac Bén ky ket khéng giai quyét duwoc theo quy dinh tai Khodn (1)
va {2) ndu trén, mbi Bén ky két co thé, theo luat phép va cac quy dtnh
lién quan cla minh, dwa tranh chap ra gidi quyét & Toan trong tai gém
ba trong tai vién, méi Bén ky két s& chi dinh mét trong tai vién, va trong
tai vién thir ba, 1& ngwaoi trung gian, s& do hai trong tai vién &é lwa chon,
mign la trong tai vien thie ba khdng 14 céng dan clia Bé&n ky két nao va ia
cong dan cta Quéc gia ¢ quan hé ngoai giao véi cac Bén ky két tai thévi
diém chi dinh.

M@&i Bén ky két sé chi dinh trong tai vién clia minh trong thoi han 80 ngay
ké tir khi nhan dugc théng bao, béng thue tin chinh thive, gidl quyét bang



trong tai. Trong tai vién thi ba sé dugce chi dinh trong théi han 60 ngay
tiép theo sau khi m&i Bén ky két da chi dinh trong tai vién clia minh.

Néu mot Bén ky két khéng chi dinh dwoc mot trong tai vién trong thoi
han néu trén hedc trong trudng hep khéng dat dwoe sy nhét tri vé trong
tai thir ba trong thdi han néu trén, thi mét trong hai Bén ¢6 thé yéu ciu
Ch tich H&i déng ICAQ bd nhiém trong tai vién cia Bén ky két d6 hodc
trong tai vién thir ba theo trudng hop yéu cau.

Phé Chi tich hodc mét thanh vién cao cép clia Hoi ddng 1CAO, khbng
phdi 1& cong dén cla mdt trong hai Bén ky két, tay treeng hop yéu clu,
s& thay thé Chii tich ICAO thue hign viée bd nhiém, nhw quy dinh tai
Khoan (3) clia Didu nay, trong trudng hop Cha tich ving mét hodc
khang dép ding quy dinh v& qubc tich néu trén.

Toa treng tai sé xac dinh cac th tuc va nei 8 chirc theo thda thuan glia
cac Bén ky két.

Quyét dinh cGa Tda trong tai la cudi cling va budc cac Bén ky két phai
tuén tha.

Néu mdi Bén ky két hodic hang hang khang duec chi dinh cda méi Bén
ky két khong tuan thi quyét dinh dua ra theo Khoan (2) Didu nay, Bén ky
két kia co thé han ché, tam dirng hofic thu hdi bat ky quyén nao mac
nhién duge cap cho Bén ky két kia theo quy dinh ¢lla Hiép dinh nay.

Mdi Bén ky két sé dam bao céc chi phi cho trong 1ai vién ctia minh. Cac
chi phi cho trong tai vién thiy ba, gdm tién lwong va cac chi phi do ICAD
dam bdo lién quan dén viéc bb nhiém trong tai thir ba va/ hodc trong tai
vién cla mot Bén ky két dé cap dén tai Khoan (3) Didu nay sé chia ddu
cho cac Bén ky két.

Trong khi cher toa trong tai xem xét giai quyét va duwa ra quyét dinh cla
minh, cac Bén ky két s&, trir trudng hop tam dieng, tiép tuc thire hign tét
¢a céc nghia vy cia minh theo Hiép dinh nay khéng énh hwdng dén digu
chinh cudi cling cla quyét dinh néu trén,

DIEU 21
DANG KY

Hiép dinh nay, cac Phu tuc va 18t ¢a céc sira §6i phai dwoc dang ky voi ICAC,

) DIEU 22
CAC HIEP B|NH DA PHUONG

Trong trwdmg hop ky két mét higp dinh hodc cong wée da phwong lign quan .
dén van chuyén hang khéng ma cac bén ky két 14 thanh vién, Hiép dinh nay 88 -
duwoc stra dbi cho phit hep voi cac guy dinh cda higp dinh hodic cdng voe @6,



PIEU 23
TIEU BE

Céc tidu 38 trong Higp dinh ndy, & phan dau cla mi Didu 13 dé giéi thiéu va aé
cho thuan tién, khong hé cé y nghta gi¢i han hodc md té quy mé hodc néi dung
clia Hiép dinh nay.

PIEY 24
CHAM DUT

Hiép dinh nay duoc ky két thie hién trong thdi gian khang gioi han.

MBi Bén ky két co thé thong bao bat et lue ndo cho Bén ky két kia vé quyet
dinh ctia minh cham dit Hiép dinh nay, thong bac nhuw véy sé& duoc g déng
thovi dén ICAQ.

Trong frwdng hop nhu vay, Hiép dink nay s& chdm dit hidu e mwdi hai (12)
thang sau ngdy Bén ky két kia nhan dwoc thong bao, trir khi thong bao cham
dlrt Hiép dinh nay dugce rat lai bang 1 thed thudn gitra hai bén triedc khi két
thic thoi han do. Néu khdng co sy xac nhan ring da nhan dugc thong bao
clia Bén ki két kia thi théng bao §6 duwgc coi 4 da duroc nhan 14 ngay sau ngay
ICAQC nhan duwgc théng bao ds.



DIEU 25
COHIEU LyC

Hiép dinh nay sé ¢6 higu lyc khi cac Bén ky két thong béo cho nhau vé vigc
hoan thanh yéu cau vé& hién dinh clia minh ddi voi vigc ky két va co hiéu lue
clia cac hiép dinh quéc té.

pé Iam ching, nhimng ngudi ky dwdi day dwge cac Chinh phd cua minh GOy
quyén hop phép, da ky Hiép dinh nay gdm hai muoi 1am (25) Biéu va hai (2)
Phuy luc.

l.am thanh hai ban tai Ankara ngay 22 thang 4 ndm 2015 bing fiéng Thd NhT Ky,
tleng Vigt va tiéng Anh. T4t ca céc ban ¢ gia tri nhw nhau. Trong trwdng ho’p ¢b
bét ky si gidi thich va thyc hién khdc nhau, ban tiéng Anh sé dwoe dén chiéu.

THAY MAT CHINH PHU | THAY MAT CHINH PHO

NUO'C CONG HOA NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
THO NHi KY VIET NAM

Ong Feridun BILGIN Ong DINH L.a Thing

B§ trdng Bo Giao thdng, B trwéng B Giao thong van fai

Hang hai va Thong tin lién lac



PHY LUC |
BANG DUONG BAY

1. Cac hang hang khong duoc chi dinh cla nwée Cong hod Thd Nhi Ky sé
duoc phép khaf thac cac chuyén bay trén ¢d hai chiéu nhw sau:

Tir Cac diém trung Dén Cac ditm qua
gian

Cac didm tai Bangkok, Dhaka  Ha NOi B4t ky ba diém

Thb NhT Ky va Ashgabat (*)  Tp. HA ChiMinh  nao (%)

2. Cac hang hang khéng duge chi dinh clia nwdc Céng hoa xa héi chi
nghia Viét Nam s& duoc phép khai théc cac chuyén bay trén ca hai
chiéu nhw sau;

Tl Cac diém trung Dén Cac didm qua
gian

Cag diém tai Bat ky ba diém Ankara Bat ky ba diém

Viét Nam nao () Istanbul nao ()

Lweuy:

(*) C4c diém trung gian va cac diém qué trén cac dwong bay trén, va thurong
quyén 5 tai nhitng diém dé co thé do céc hang hang khdng dwoc chi dinh khai
thac, sé do nha chirc trach hang khéng cda cac Bén ky két cling xéc dinh,

{* (C4c) hang hang khéng dugc chi dinh, theo s lwa chon ciia minh, d6i voi
chuyén bay bét ky ho#ic toan bd cac chuyén bay, c6 thé hiy bo & bét ol diém
nao trén cac dwong bay trén, véi didu kién 1a chuyén bay bat déu tai nhirng
diém & tanh thd cla Bén ky két chi dinh hang hang khang d6.



PHY LUC I
KHAI THAC LIEN DANH

(Cac) hang hang khong dwoc chi mnh clia mbi Bén ky két, 1a doi tuong ap dung
cla luat phap va cac quy dinh v& canh tranh, ¢ thé tham gia vao cac théa
thuan thj tredng nhur trao dbi chd, lién danh hoic cac thoa thudn thuong mai
khéc vov:

a. mét hodc cac hang hang khang ctia cling Bén ky két do;

b. m&t hodc cac hang hang khéng cla Bén ky két kia;

c. mét hodc cac hang hang khong clia Bén thi ba cho 10i khi ma bén
ther ba cho phep hodc dong y cac thda thuan nhu vay gitra céc hang
hang khong clia Bén ky két véi cac hang hang khéng khéc ddi véi
cac chuyén bay t&4, tir va qua bén thi ba do;

dac higt ddi véi méi vé dwge ban, phéi thang bao 15 rang cho ngudi mua tai nol
ban vé hang hang khdng nao khai thac trén tleng chéng chia chuyén bay,

midn I3 tit ¢& céc hdng hang khéng tham gia vao céc thda thuén trén b quyén
van chuyén va quyén duong bay phit hop.
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The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Sccialist
Republic of Viet Nam "hereinafter referred to as "Contracting Parties",

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation and International
Air Services Transit Agreement both opened for signature at Chicago on the
seventh day of December, 1944,

Desiring to facilitate the expansion of international air services opportunities,

Recognizing that efficient and competitive international air services enhance
economic growth, trade, tourism, investment and the welfare of consumers,

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international air
services and reaffirming their grave concern about acts or threats against the
security of aircraft, which jeopardize the safety of persons or property, adversely
affect the operation of air services, and undermine public confidence in the
safety of civil aviation, and

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing and
operating air services between and beyond their respective territories,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



ARTICLE |
DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

a.

the term "Convention" means the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of December,
1944 and includes any Annex adopted under Article 90 of that Convention
and any amendment of the Annexes of the Convention under Aricles 90
and 94 thereof, so far as those annexes and amendments have become
effective for or been ratified by both Contracting Parties:

the term "aeronautical authorities" means, in the case of the Republic of
Turkey, the Ministry of Transport, Maritime Affairs and Communications,
the Directorate General of Civil Aviation of Turkey (DGCA) and in the case
of the Socialist Republic of Viet Nam, the Civil Aviation Authority of Viet
Nam under the Ministry of Transport, or in both cases any person or body

authorized to exercise the functions presently assigned to the said
autherities;

the term "designated airlines" means any airlines which have been
designated and authorized in accordance with Article 3 (Designation and
Authorization) of this Agreement:

the term “territory" has the meaning specified in Article 2 of the
Convention,;

the terms "air service" "international air service", "airline" and "stop for
non-traffic purposes” have the meanings specified in Article 96 of the
Convention;

the term "agreed services" and "specified routes” have the meanings.
respectively, of scheduled international air services and routes specified in
the Annex [ to this Agreement.

the term "traffic" means, passengers, baggage, cargo and mail

the term "capacity" means,

- in relation to an aircraft, the payload of that aircraft available on the
toute or section of a route,

- in refation to a specified air service, the capacity of the aircraft used on
such service multiplied by the frequency operated by such aircraft over
a given period on a route or section of a route;

the term “tariff means any fare, rate or charge, the prices to be paid for the
carriage of passengers, baggage andlor cargo, excluding mail, in air
transportation, including any other mode of transportation in connection
therewith, charged by airlines, ‘including their agents and the conditions
governing the availability of such fare, rate or charge, and



the term "user charges” means fees or rates levied for the use of airports,
navigational facilities and other related services offered by one Contracting
Party to the other.

the term "Annex" means the Annex to this Agreement or as amended in
accordance with the provisions of Article 19 (Consultations and
Amendment) of this Agreement. The Annex forms an integral part of this
Agreement and all references to the Agreement shall include the Annex
except where explicitly agreed otherwise.

ARTICLE 2
GRANT OF RIGHTS

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the foliowing
rights for the conduct of scheduled internationa! air services on the routes
specified in Annex | to this Agreement by the designated airlines of the
other Centracting Party:

a. the right to fly without landing across the territory of the other
Contracting Party,

b. the right to make stops in the said territory for non-traffic purposes.

c. the right to make stops in the territory at the points specified for that
route in Annex | to this Agreement for the purpose of putting down
and taking up intemationat traffic in combination or separately.

d.  the rights otherwise specified in this Agreement.

Nothing in paragraph (1) of this Arlicle shall be deemed to confer on the
airlines of one Contracting Party the privilege of taking up, in the territery
of the other Contracting Party, traffic carried for remuneration or hire and
destined for another point in the territory of that other Contracting Party.

ARTICLE 3
DESIGNATION AND AUTHORIZATION

Each Contracting Party shali have the right to designate one or more
airlines for the purpose of operating the agreed services on the specified
routes. Such designation shall be effected by virtue of a written notification
through diplomatic channels.

On receipt of such designation, the aeronautical authorities of other
Contracting Party shall, subject to paragraphs (3) and {4) of this Article,
grant without delay to the designated airline(s) the appropriate operating
authorization, '



The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an
airline(s) designated by the other Contracting Party to satisfy that it is (they
are) qualified to fulfill the conditions prescribed under the laws and
regulations normally and reasonably applied to the operations of
international air services by such authorities in conformity with the
provisions of the Convention.

Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the cperating
authorizations referred to in paragraph (2) of this Arficie, or to impose such
conditions as it may deem necessary on the exercise by a designated
airiine of the rights specified in Article 2 (Grant of Rights) of this
Agreement, in any case where the Contracting Party is not satisfied that:

a.  substantial ownership and effective control of that airline are vested
in the Contracting Party designating the airline or in ifs nationais,
and/ or

b. the Govemment designating the airline is maintaining and
administering the standards set forth in Article 14 (Aviation Safety)
and Article 15 {Aviation Security) of this Agreement.

When an airline has been so designated and authcrized, it may begin at
any time to operate the agreed services, provided that a capacity agreed
upon and a tariff established in accordance with the provisions of Article 5
(Capacity) and Article 6 (Tariffs} of this Agreement is in force in respect of
that service.

ARTICLE 4
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORIZATION

Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating
authorization or to suspend the exercise of the rights specified in Article 2
(Grant of Rights) of this Agreement by an airline/s designated by the other
Contracting Party, or to impose such conditions as it may deem necessary
on the exercise of these rights.

a. i any case where it is not satisfied that substantial ownership and
effective control of that airline is vested in the Gontracting Party
designating the airline or in its naticnals, or,

b.  in case of failure by that airline to comply with the laws or regulations
of the Contracting Party granting the rights, or,

c. in case that alrline otherwise fails to operate in accordance with the
conditions prescribed under this Agreement,

Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions
mentioned in paragraph (1) of this Artncle is essential fo prevent furthér



infringements of laws or regulations, such right shall be exercised only
after consultations with the other Contracting Party.

ARTICLE §
CAPACITY

The designated airline of each Contracting Party shall enjoy fair and equal
opportunity for the operation of air services for the carriage of traffic
between the territories of two Coniracting Parties.

in the operation by the designated airline of either Contracting Party of the
specified air services, the interests of the airline of the other Contracting
Party shail be taken into consideration so as not to affect unduly the
services which the latter provides on all part of the same route.

The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting
Parties shall bear close relationship to the requirements of the public for
transportation on the specified routes and shall have as their primary
objective the provisicn, at a reasonable load factor, of capacity adequate
to carry the current and reasonably anticipated reguirements of
passengers and cargo including mail between the territories of the
Contracting Parties.

in the operation of the agreed services, the capacity to be provided and
the frequency of the services to be operated by the designated airlines of
each Contracting Party shall be, at the outset, be mutually determined by
the aeronautical authorities of the Contracting Parties before the services
are inaugurated. Such capacity and frequency of services initially
determined may be reviewed and revised from time fo time by said
authorities.

ARTICLE &
TARIFFS

Each Contracting Party shall allow the tariffs for international air services
operated to/fromithrough its territory to be established by the desighated
airlines at reasonatle levels, due regard being paid to all relevant factors,
including cost of operation, reasonable profit and the tariffs of other
airlines. Iintervention by the Contracting Parties shall be limited to:

a.  prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;

b.  protection of consumers from prices that are unreasonably high or
1estrictive due to the abuse of a dominant position, and

c.  protection of airlines from prices that are artificially low due to direct
or indirect governmental subsidy or support.



The tariffs established under paragraph (1) shall not be required to be tiled
by the designated airlines of one Contracting Party with the aeronautical
authorities of the other Contracting Party for approval.

In the event that either aeronautical authority is dissatisfied with a tariff
proposed or in effect for an airline of the other Contracting Party, the
aeronautical authorities will endeavor to settle the matter through
consultations, if so requested by either authority. In any event, the
aeronautical authority of a Contracting Party shall not take unilateral action
to prevent the coming into effect or continuation of a tariff of an airline of
the other Contracting Party.

Notwithstanding the foregoing, the designated airlines of one Ceontracting
Party shall provide, on request, to the aeronautical authorities of the other
Contracting Party information relating to the establishment of the tariffs, in
a manner and format as specified by such authorities.

ARTICLE 7
TAXES, CUSTOMS DUTIES
AND OTHER CHARGES

Aircraft operated on international air services by the designated airfine of
either Contracting Party, as well as their regular equipment, spare paris
(including engines), supplies of fuels and lubricants (including hydrautic
fluids), and aircraft stores (including food, beverages, liquor, tobacco and
other products for sale to or use by passengers during flight) carried on
board, such aircraft shall be exempt from all customs duties, inspection
fees and other duties or taxes on arriving in the territory of the other
Contracting Parly, provided such equipment and supplies remain on board
the aircraft until such time as they are re-exported or are used on board
aircraft on the part of the journey to be performed over that territory.

The foliowing alsc shall be exempt from the same duties and taxes, in
relation with the exception of carriage corresponding to the service
performed;

a.  aircraft stores taken on board in the territory of either Contracting
Party, within limits fixed by the authorities of the said Contracting
Party. and for use on board aircraft engaged in an intemational
service of the Contracting Party,

b.  spare parts (including engines) and regular airborne equipment
entered into the termitory of either Contracting Party for the
maintenance or repair of aircraft used on international services by the
designated airline(s) of the other Contracting Party.

c. fuel and lubricants (iricluding hydraulic fluids) destined to suppfy
aircraft operated on international services by the designated airline of



the other Contracting Party, even when these supplies are to be used
on the part of the journey to be performed over the territory of the
Contracting Party in which they are taken on board.

d.  printed ticket stock, airway bills any printed material bearing insignia
of a designated airline of a Contracting Party and usual publicity
material distributed without charge by that designated airline
intended for use in the operation of international services untit such
time as they are re-exported,

e.  Materials refetred to in sub-paragraphs (a), (b). (c) and (d) above
shall be subject to supervision or control of customs authorities.

The regular airborne equipment, spare parts (including engines), aircraft
stores and supplies of fuels and lubricants (including hydraulic fluids) as
well as the materials and supplies retained on board the aircraft of either
Contracting Party may be unloaded in the territory of the other Contracting
Party only with the approval of the customs authorities of such territory. In
such case, they may be placed under the supervision of the said
autharities up to such time as they are re-exported or otherwise disposed
of in accordance with customs regulations.

ARTICLE 8
DIRECT TRANSIT

Passengers, baggage, cargo and mail in direct transit across the territery
of one Contracting Party and not leaving the area of the airport reserved
for such purpose shall only be subject to a very simplified control except in
respect of security measures against violence, air piracy and smuggling of
narcotics control. Such baggage, cargo and mail shall be exempt from
customs duties, exercise duties and similar duties, fees and charges not
based on the cost of services provided on arrival,

ARTICLE 9
USER CHARGES

Airports, airways, air traffic control and air navigation services, aviation
security, and other related facilities and services that are provided in the
territory of one Contracting Party shall be available for use by the airlines
of the other Contracting Party on terms no less favorable than the most
favorable terms avallable to any airline engaged in similar international air
services at the time arrangements for use are made.

The designated airline or airines of one Contracting Party shall be
permitted, in accordance with the domestic laws and regulations of both
Contracting Parties, on the basis of reciprocity, to perform its own
specified ground handling services in the territory of the other Contracting.
Party and. at its option, to have ground handling services provided in



whole or in part by any agent authorized, if required by domestic laws and
regutations, by the competent authorities of the other Contracting Party to
provide such services.

The setting and coltection of fees and charges imposed in the territory of
one Contracting Party on an airline of the other Contracting Party for the
use of airports, airways, air traffic control and air navigation services,
aviation security, and other related facilities and setvices shall be just and
fair. Any such fees and charges shall be assessed on an airline of the
other Contracting Party on terms no less favorable than the most favorable
terms available to any airline engaged in similar international air services
at the time the fees or charges are imposed.

Each Contracting Party shall encourage discussions between its
competent charging authorities and the airlines using the services and
facilities, or where practicable, through airlines' representative
organizations. Users shall be informed, with as much notice as possible, of
any proposals for changes in user charges, to enable them to express
their views before the changes are made.

ARTICLE 10
NON- NATIONAL PERSONNEL AND
ACCESS TO LOCAL SERVICES

In accordance with the laws and regulations of the other Contracting Party
relating to entry, residence and employment the designated airline or
airlines of cne Contracting Parly shall be entitled to bring in and to
maintain in the territory of the other Contracting Party their own
representative, administrative, commercial, sales, operational, technical
and other specialist staff which the airline reasonably considers necessary
for the operation of the agreed services.

These staff requirements may, at the option of the designated airline or
airlines of one Contracting Party, be satisfied by its own persannel or by
using the services and personnel of any other organization, company or
airline operating in the territory of the other Contracting Party and which
have been authorized to perform such services for other airlines.

The representatives and staff shall be subject to the laws and regulations
in force of the other Contracting Party. Consistent with such iaws and
regulations each Contracting Party shall, on the basis of reciprocity and
with the minimum of delay, grant the necessary employment
authorizations, vistor visas or other similar documents to the
representatives and staff referred to in paragraph (1) of this Article.



ARTICLE 11
CURRENCY CONVERSION AND
REMITTANCE OF EARNINGS

Each designated airline{s) shall have the right to sell and issue its own
transportation documents in the territory of the other Contracting Party
through its sales offices and, at its discretion, through its agents. Such
airlines shall have the right to sell such transportation, and any person
shall be free to purchase such transportation in any convertible currency
and/or in local currency.

Each designated airline(s) shall have the right to convert and remit to its
country, on demand, at the official rate of exchange, the excess of receipts
over expenditures achieved in connection with the carriage of traffic. In the
absence of appropriate provisions of a payments agreement between the
Contracting Parties, the above mentioned transfer shall be made in
convertible currencies and in accordance with the national laws and
foreign exchange regulations applicable.

The conversion and remittance of such revenues shail be permitted
without restriction at the rate of exchange applicable to current
transactions which is in effect at the time such revenues are presented for
conversion and remittance, and shall not be subject to any charges except
those normally made by banks for carrying out such conversion and
remittance.

The designated airlines of each Contracting Party shall have the right at
their discretion to pay for locat expenses, including purchases of fuel, in
the territory of the other Contracting Party in {ocal currency or, provided
this accords with local currency regulations, in freely convertible
currencies.

ARTICLE 12
FAIR COMPETITION

There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both
Contracting Parties to compete in operating the agreed services on the
specified routes.

Neither Contracting Party shall allow its designhated airline or airlines,
either in conjunction with any other airline or airlines or separately, to
abuse market power in a way which has or is likely or intended to have the
effect of severely weakening a competitor or excluding a competitor from a
route.

The Contracting Parties agree that the following airline practices may be
regarded as possible unfair competitive practices which may merit closer
examination: ‘



a. charging fares and rates on routes at levels which are, in the
aggregate, insufficient to cover the costs of providing the services to
which they relate;

b. the practices in question are sustained rather than temporary;

¢, the practices in question have a serious economic effect on, or cause
significant damage to, another airline or airlines, and

d. behavior indicating an abuse of dominant positicn on the route.

No Contracting Party shall impose on the other Contracting Party's
designated airlines a first-refusal requirement, uplift ratio, no-objection fee,
or any other requirement with respect to capacity, frequency or traffic that
would be inconsistent with the purposes of this Agreement.

ARTICLE 13
MUTUAL RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENSES

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses,
issued or rendered valid by one Contracting Party and still in force shall be
recognized as valid by the other Contracting Party for the purpose of
operating the agreed services on the specified routes provided that the
requirements under which such certificates or licenses were issued or
rendered valid are equal to or above the minimum standards which are or
may be established pursuant to the Convention. However, each
Contracting Party reserves the right to refuse ta recognize, for the purpose
of flights above its own territory, certificates of competency and licenses
granted to its own nationals or rendered valid for them by the other
Contracting Party or any other State.

If the privileges or conditions of the licenses or certificates referred to in
paragraph (1) above, issued by the aeronautical authorities of one
Contracting Party to any person or designated airline or in respect of an
aircraft used in the operation of the agreed services, should permit a
difference from the minimum standards established under the Convention,
and which difference has been filed with the International Civil Aviation
Organization (ICAD), the other Confracting Party may request
consultations between the aeronautical autherities with a view to clarifying
the practice in question. Failure to reach satisfactory agreement shall
constitute grounds for the application of Article 4 (Revocation or
Suspension of Operating Authorization) of this Agreement.

ARTICLE 14
AVIATION SAFETY

Either Contracting Party may request consultations concerning the safety
standards maintained in. respect of an:airiine designated by the other



Contragting Party relating to aeronautical facilities, aircrews, aircraft, and
operation of the designated airlines. Such consultations shall take place
within thirty (30) days of that request,

If, following such consuitations, one Contracting Party finds that the other
Contracting Party does not effectively maintain and administer safety
standards in any such area that are at least equal to the minimum
stendards established at that time pursuant to Convention, the first
Contracting Party shall notify the other Contracting Party of those findings
and the steps considered necessary to conform with those minimum
standards, and that other Contracting Party shall take appropriate
corrective action. Failure by the other Contracting Party to take appropriate
action within fifteen (15) days or such longer period as may be agreed
shall be grounds for the application of Article 4 (Revocation or Suspension
of Operating Authorization) of this Agreement.

Pursuant to Aricle 18 of the Convention, it is furiher agreed that, any
aircraft cperated by, or on behalf of an airline of one Contracting Party, on
service to or from the territory of the other Contracting Party. may, while
within the territory of the other Contracting Party be the subject of a search
by the authorized representatives of the other Contracting Party, provided
this does not cause unreasonable delay in the operation of the aircraft.
Notwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Canvention,
the purpose of this search is to verify the validity of the relevant aircraft
documentation, the licensing of its crew, and that the aircraft equipment
and the condition of the aircraft conform to the standards established at
that time pursuant to the Convention (in this Aricle called “ramp
inspection).

If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to.

a  serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does
not comply with the minimum standards established at that time
pursiant to the Convention, or

b.  serious concerns that there is a lack of effective maintenance and
administration of safety standards established at that time pursuant
to the Convention,

the Contracting Party carrying aut the inspection shall, for the purposes of
Article 33 of the Convention, be free 10 conclude that the requirements
under which the certificate or licenses in respect of that aircraft or in
respect of the crew of that aircraft had been issued or rendered valid, or
that the requirements under which that aircraft is operated, are not equal
to or above the minimum standards established pursuant to the
Convention.,

In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection
of an aircraft operated by the airline or airlines of one Contracting Party i
accordance with the paragraph (3) above is denied by the representative



of that airline or airlines, the other Contracting Party shali be free to infer
that serious concerns of the type referred to in paragraph {4) above have
arisen and draw the conclusions referred in that paragraph.

Each Contracting Party reserves the right to suspend or vary the operating
authorization of an airline or airlines of the other Contracting Party
immediately in the event the first Contracting Party concludes, whether as
a result of a ramp inspection, a denial of access for ramp inspection,
consultation or otherwise, that immediate action is essential ta the safety
of an airline operation.

Any action by ope Contracting Party in accordance with the paragraphs (2)
or (6) above shall be discontinued once the basis for the taking of that
action ceases to exit.

Each Contracting Party shall provide to the designated airline(s) of other
Contracting Party with communicative, aviation and meteorological

facilities and any other services necessary for the safe operations of the
agreed services.

ARTICLE 15
AVIATION SECURITY

Consistent with their rights and obligations under international law, the
Contracting Parties reaffirm that their obligation to each other to protect
the security of civil aviation against acts of unlawful interference forms an
integral part of this Agreement. Without limiting the generality of their rights
and cbligations under international iaw, the Contracting Parties shall in
particular act in conformity with the provisions of the Convention on
Offenses and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at
Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague on 16 December 1970,
the Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of
Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971 and Protocol for
the Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports serving
International Civil Aviation, sighed at Montreal on 24 February 1988 or any
other Convention an aviation security to which the Contracting Parties are
parties.

Upon request, the Contracting Parties shall provide all necessary
assistance {o each other to prevent acts of untawful seizure of civil aircraft
and other unlawful acts against the safety of such aircraft, their
passengers and crew, of airports and air navigation facilities, and to
address any other threat to the security of civil aviation.

The Contracting Parties, in their mutual relations, shall act in conformity
with all aviation security standards and appropriate recommended
practices established by 1ICAO and designated as Annexes to the
Convention on International Civil Aviation 1o the extent that such security‘



provisions are applicable to the Contracting Parties. They shall require that
operators of aircraft of their registry or operators of aircraft who have their
principal place of business or permanent residence in their territory and
the operators of airports in their territory act in conformity with such
aviation security provisions.

Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be
required to observe the aviation security provisions referred to in
paragraph (3) above required by the other Contracting Party for entry into,
departure from, or while within, the territory of that other Contracting Party.
Each Contracting Party shall secure that adequate measures are
effectively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect
passengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior
to and during boarding or loading. Each Contracting Party shall also give
sympathetic consideration to any request from the other Contracting Party
for reasonable special security measures to meet a particular threat.

When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers
and crew, airports or air navigation facilites occurs, the Contracting
Parties shall assist each other by facilitating communications and other
appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such
incident or threat thereof, with minimum risk to life.

Should one Contracting Party have problems with regard to the aviation
security provisions of this Articie, the aeronautical authorities of either
Contracting Party may request immediate consuliations with the
aeronautical authorities of the other Contracting Party.

ARTICLE 16
FLIGHT SCHEDULE SUBMISSION

The designated airine(s) of each Contracting Party shall submit its
envisaged flight schedules for approval to the aeronautical authorities of
the other Contracting Party on each schedule period (summer and winter)
at least thirty {30) days prior to the operation of the agreed services.

For supplementary flights which the designated airline of one Contracting
Party wishes to operate on the agreed services outside the approved flight
schedule, that airline has to request prior permission from the aeronautical
authorities of the other Contracting Party. Such requests shall be
submitted in accordance with the national laws and regulations of the
Contracting Parties. The same procedure shall be applied to any
modification thereof.



ARTICLE 17
STATISTICS

The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the
aeronautical authorities of the other Contracting Party at their request, such
periodic or other statements of statistics as may be reasonably required for the
purpose of reviewing the capacity provided on the agreed services by the
designated airlines of the first Contracting Party. Such statements shatl inciude
all information required to determine the amount of traffic carried by that airline
on the agreed services and the origins and destinations of such traffic.

ARTICLE 18
APPLICATION OF NATIONAL LLAWS AND REGULATIONS

1. The laws and the requlations of a Contracting Party refating to the entry
into, sojourn in or departure from its territory of aircraft engaged in
international air navigation, or to the operation and navigation of such
aircraft or flights of such aircraft over that territory of the other Contracting
Party shall be applied.

2. The laws and the regulations of one Contracting Party governing entry
into, sojourn in or departure from its teritory of passengers, crew,
baggage or carge, including mail, such as formalities relating to entry, exit,
clearance, emigration and immigration, aviation security, passports,
customs, currency, health and quarantine, postal shall be complied with by
or on behalf of such passengers, crew, baggage, cargo or mail carried by
the aircraft of the designated airlines of the other Contracting Party while
they are within the said territory.

3. The appropriate authorities of a Contracting Party shall have the right
without unreasonable delays, to search aircraft of the other Contracting
Party on landing or prior to departure and to inspect the certificates and
the other documents as prescribed by the Convention.

4. Each Contracting Party shall, upon request of the other Contracting Party,
supply the copies of the relevant laws, regulations and procedures referred
fo in this Agreement.

ARTICLE 18
CONSULTATIONS AND AMENDMENT

1. In a spirit of close co-operation, the aercnautical authorities of the
Contracting Parties shalf consuilt each other from time to time with a view
to the implementation, interpretation, application or amendment of this
Agreement and the Annexes thereto.

2. Should one Contracting Party requeé.t consultations with a view to modif
the present Agreement or. its Annexes, such consultations shall begin at



the earliest possible date but not later than sixty (60) days from the date
the other Contracting Party receives the written request, unless otherwise
agreed by the Contracting Parties. Such consultations may be conducted
through discussion or by correspondence. Each Contracting Party shall
prepare and present during such consultations relevant evidence in
support of its position in order to facilitate rational and economic decisions
to be taken,

If either of the Contracting Parties considers it desirable to amend any
provision of this Agreement, such maodification enters intc force when the
Contracting Parties will have notified to each other the fulfillment of their
constitutional procedures.

Amendments fo the Annex | may however be made by direct agreement
between the aeronautical authorities of the Contracting Parties. They shall
be applied provisionally from the date they have been agreed upon and
enter into force when confirmed by an exchange of diplomatic notes.

ARTICLE 20
SETTLEMENT OF DiSPUTES

if any dispute arlses between the Contracting Parties relating to the
interpretation or application of this Agreement, the Contracting Parties
shalt in the first place endeavor to settle their dispute by negotiations.

If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they
may agree to refer the dispute for an advisory opinion fo a third party to
facilitate a possible settlement.

if the Contracting Parties fail to reach a settlement pursuant to paragraphs
(1) and (2) above, either Coniracting Party may in accordance with its
relevant laws and regulations refer the dispute to an arbitral tribunal of
three arbitrators, one to be named by each Contracting Party and the third
arbitrator, who shall be the umpire, to be agreed upon by the two
arbitrators so chosen, provided that such arbitrator shall not be a nationai
of either Contracting Parly and shaill be a national of a State having
diplomatic relations with each of the Contracting Parties at the time of
appointment.

Each of the Contracting Parties shall nominate its arbitrator within a period
of sixty (60) days from the date of receipt, through registered mail, of a
notice of arbitration. The umpire shall be appointed within a further period

of sixty (60) days following the appointment of the arbitrator by each of the
Contracting Parties.

If a Contracting Party fails to nominate its arbitrator within the specified.
period or in case the chosen arbitrators fail to agree on the umpire within
the mentioned period, each Contracting Party may request the President”



of the Council of ICAD to appoint the umpire or the arbitrater representing
the failing party, as the case may require.

4. The Vice-President or a senior member of the council ICAO, not being a
national of either of the Contracting Parties, as the case may be, shall
replace the President of ICAQ in its arbitral duties, as mentioned in

paragraph (3) of this Article, in case of absence or incompetence of the
latter.

5  The arbitral tribunal shail determine its procedures and the place of
arbitration subject to provisions agreed upon between the Contracting
Parties.

6. The decisions of the arbitral tribunal shall be final and binding upon the
Contracting Parties to the dispute.

7. lf either Contracting Party or the designated airline of either Contracting
Party fails to comply with the decision given under paragraph (6) of this
Article, the other Contracting Party may limit, suspend or revoke any rights
or privileges which have been granted by virtue of this Agreement to the
Contracting Party in default.

8. Each Contracting Party shall bear the expenses of its own arbitrator, The
expenses of the umpire, including his fees and any expenses incurred by
[CAQ in connection with the appointment of the umpire andfor the
arbitrator of the failing Party as referred te in paragraph (3) of this Article
shall be shared equally by the Contracting Parties.

9. Pending the submission to arbitration and thereafter until the arbitral
tribunal publishes its award, the Contracting Parties shall, except in the
event of termination, continue to perform all their obligations under this
Agreement without prejudice to a final adjustment in accordance with the
said award.

ARTICLE 21
REGISTRATION

This Agreement, its Annexes and all amendments thereto shali be registered
with ICAO.

ARTICLE 22
MULTILATERAL AGREEMENTS

in the event of conclusion of a multilateral convention or agreement concerning
air transport to which both Contracting Parties adhere, this Agreement shall be
modified to conform with the provisions of such convention or agreement.



ARTICLE 23
TITLES

Titles are inserted in this Agreement at the head of each Article for the purpose
of reference and convenience and in no way define limit, or describe the scope
or intent of this Agreement.

ARTICLE 24
TERMINATION

This Agreement is concluded for an unlimited period of time.

Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting
Party of its decision to terminate this Agreement; such notice shall be
simultaneously communicated to ICAQ.

In such case, the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date
of receipt of the notice by the cther Contracting Party unless the notice to
terminate is withdrawn by mutual agreement before the expiry of this period. In
the absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, the
notice shall be deemed to have been received fourteen (14) working days after
the date on which ICAQ will have received communication thereof.



ARTICLE 25
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force when the Contracting Parties will have
notified to each other the fulfilment of their constitutionat formalities with regard
to the conclusion and the entering into force of international agreements.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized
thereto by their respective Governments, have signed this Agreement
comprising twenty five (25) Arlicles and two (2) Annexes.

Done at Ankara this 22 day of April the year 2015 in duplicate, in the Turkish,
Vietnamese and English languages. Both texts are being equally authenticated.
In case of any divergence of implementation or interpretation, the English text
shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE

REPUBLIC OF TURKEY SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Feridun BiLGIN DINH La Thang
Minister of Transport, Maritime Minister of Transport

Affairs and Communications



ANNEX |
ROUTE SCHEDULE

1. The airines designated by the Republic of Turkey shall be entitted to
operate air services in both directions as follows:

From Intermediate To Beyond Points
Points
Points in Turkey  Bangkok, Dhaka  Ha Noi Any three points

and Ashgabat (*) Ho Chi Minh City (¥}

2. The airlines desigrated by the Socialist Republic of Viet Nam shall be
entitled to operate air services in both directions as follows:

From ‘ intermediate To Beyond Points
Points

Points in Viet Nam  Any three points Ankara Any three points
*) Jstanbul *

Notes:

(*) The intermediate points and beyond points on the above routes, and 5th
freedom traffic rights which may be exercised at such points by the designated
airlines, shall be jointly determined between the aeronautical authorities of both,
Contracting Parties.

(*) Points on any of above routes may, at the option of the designated airline(s),
be omitted on any or all flights provided that such service shall have its starting
point in the territory of the Contracting Party designating the airline.



ANNEX Il
CODE SHARING

The designated airfine(s) of either Contracting Party may, subject to applicable
laws and regulations governing competition, enter into marketing arrangements
such as blocked space, code sharing or other commercial arrangements with:

a. an airline or airlines of the same Contracting Party,

b. an airline or airlines of other Contracting Party;

c. an airline or aiflines of a third country as long as such third country
authorizes or allows comparable arrangements between airlines of
Contracting Party and other airlines on services to, from and via such
third country,

in respect of each ticket sold, the purchaser is informed at the point of sale
which airline will operate each sector of the sefvice,

provided that all airlines in the abave arrangements hold the appropriate route
and traffic right.



